DO000000000006000600600600600600000600600606000060060060006006006006000600_ οὐ... X< 999 Φα 


KISAH ISRA DAN MI'RAJ 


PERJALANAN SUCI NABI MUHAMMAD 5 


DARI MASJIDIL HARAM MENUJU MASJIDIL AOSA 
MENEMBUS LANGIT MENUJU SIDRATUL MUNTAHA 


Penyusun 
Team Tarbiyah Wa Da'wah, 


Penulis 
Team Tarbiyah Wa Da'wah, 
Dewan Pimpinan Pusat Rabithah Alawiyah, 
Dewan Asatidz Pondok Pesantren Sunniyah Salafiyah - Pasuruan 


7 Februari 2024 Diterbitkan oleh: 


ሂሥ ἆίαι! U L SJ ፍቱ! 


RABITHAH ALAWIYAH 


Gedung Rabithah Alawiyah 5th Floor, Jl. TB. Simatupang No. 7A, Tanjung 
Barat, Jakarta Selatan 12530 


Telp. (o21) 7884 3410, 7887 3420 Fax. (o21) 7884 3374 
Website: www.rabithahalawiyah.org 
email: sekretariat@rabithahalawiyah.id 


ሩቃሩቃረቃርቃሩቃታረቃረርቃሩቃታረቃረቃሩርቃታረቃረቃረርቃሩቃረቃረርቃሩቃታረቃረቃሩቃሩቃረቃሩቃሩቃታረቃርቃሩርቃረቃረቃሩቃሩቃረቃረርቃሩቃረቃረቃሩቃሩቃረቃርቃሩቃረቃሩቃሩቃረቃረቃሩቃረቃረቃርቃሩቃረቃርቃሩርቃረቃረቃሩርቃሩቃረቃሩቃሩቃረቃርቃሩቃረቃረቃሩቃረሩቃረቃርቃታሩቃረቃርቃሩቃረቃረቃሩቃሩቃረቃርቃሩቃታረቃርቃሩቃረቃረቃሩቃሩቃረቃርቃሩቃረቃረቃሩቃረቃረቃሩቃሩቃረቃረቃሩቃረቃርቃሩቃታረ‹ዕ 


6.9.9፡:9.9፡9.9.9.:9.9፡:9:99::9.9፡:9.99.:99፡:9.99.9.9፡:9.9፡9::99::9:9፡:9.9.9፡:9.9፡:9.99፡:9:9፡:9.9:9:9.9፡:9:9፡9.9.9፡:9:99.99:9.9፡:9:99:9:9፡:9.9:9፡:9.9፡:9.99፡:9.99.9፡9:99፡:9.99:9:9፡:9. 9.9. 


Q 


ፍቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃኗቃሩቃሩቃኒቃሩቃሩቃሩቃቃኒቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃኗቃቃሩኒቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩኒቃሩቃሩቃሩቃሩጋ 


“ቃሩ ረ Φῶς, ` `*COOOOOOOOC 


9999999999 9999999999. 


KISAH ISRA DAN MI'RAJ 


PERJALANAN SUCI NABI MUHAMMAD 85 
DARI MASJIDIL HARAM MENUJU MASJIDIL AQSA 


MENEMBUS LANGIT MENUJU SIDRATUL MUNTAHA 


DISUSUN OLEH: 
DEPARTEMENT TARBIYAH WA DA'WAH 


DPP RABITHAH ALAWIYAH 


ረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩ>ሩቃሩዕ 


Q 


ፍቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃ 


ሚራኃረ>ረንረንረ»ረንረ>ረቃረረ>ረንረረ>ረንረቃረቃረንረ>ረቃረንረ>ረንረረ>ረንረንረረንረረቃረንረረቃረንረ>ረቃረንረ>ረንረቃረቃረንረንረኃረንረንረረንረረረንረረቃረንረ>ረንረረ>ረንረንረቃረንረረ>ረንረንረቃረንረኃረቃረንረቃረንረንረቃረንረንረቃረንረረ»ረንረንረ»ረንረረቃረንረቃረንረንረ>ረንረንረረንረንረረንረንረ»ረንረ>ረ»ረንረቻ። 


ፍቃንሩቃረቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩጋ 


DAFTAR ISI 
MUKADIMAH ο ο ο anas arata wanan naa ag anana an aan 3 
BABISA TU. z a m ነች ንንን ን ን daa aa ንንን ን aaa jee το 5 
ISRA: MEKAH ΜΕΝΤΏΙΟΡΑΓΕΘΤΙΝΑ......................................... 5 
μπρος ο ችንን πο nia ana ο. 5 
Büuraq us νο ο το ο τς ο ο ο ου. 6 
απ μπαμ ος ንንን ገን ο ክስ ο. δ 
Antara Mekkah dan Baitul Μαηάις................................ιειοεινέενόννένονον. 9 
Para Mujahid Fi Sabilillah ............................. a... 9 
Masyithah (Penyisir) Putri Firaun....................................................... 9 
Siksa Bagi Yang Enggan Melakukan Shalat..................................... 11 
Perumpamaan Perompak .............................. a .......... 12 
Siksa Pelaku Riba soar συ... 12 
Perumpamaan Orang Yang Haus ]αραίᾶη........................................ 13 
απ μι ο συ ο ο ን aa 13 
Siksa Penceramah Pecinta Dunia...................... a... 14 
Siksa Pelaku Ghibah.......................... a... 14 
Siksa Orang Yang Menolak Berzakat μμ μμ አ ዓዓ አ ዓን አ ዕዕ 4445599965.» 15 
Ucapan Yang IDISsesall; sisia ያንንን ንንን) ችንን ንንን ን ገ 15 
πμ] ንንን ንንን ክንገ ο ο 16 
Lêmbah Neraka u a ነትም ο aaa ንንን ንን ንን ንን ን ο 17 
Pondasi Islam Di S yani u ችና ο ንንን ን ኝን a: 17 
Seruan Yahudi, Nashrani dan Dunia................................................. 18 
Dajjal, Iblis dan Umur Dunia......................... a... 19 
Dakwah Kepada Ya' juj dan ΜαἼπ.................................................. 21 
TIBA DIBATTUL MAQDIS:s ም ም. 21 
1 


ረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩ>ሩቃሩዕ 


Q 


ፍቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃ 


ሚራረ>ረንረንረ»ረንረ>ረቃረረ>ረንረንረ>ረንረኃረቃረንረ>ረ>ረንረ>ረንረንረ>ረንረንረረንረረረንረረቃረንረንረቃረንረ>ረንረቃረቃረንረንረቃረንረረረኃረረረንረረቃረንረ>ረንረንረረንረንረቃረንረንረቃረንረንረቃረንረረቃረንረቃረንረንረቃረንረኃረቃረንረንረረንረንረቃረንረ>ረቃረንረቃረንረንረ>ረንረንረረንረንረረንረረ»ረንረኃረ»ረንረቻ። 


ፍቃንሩቃረቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩጋ 


Makam Nabi Musa 88..........................................-ιἑὀὀὀὀ..1οοεεεοόόννονονννν 21 
Dua Cahaya; sadara raaa naa Kaga ንንን ን ን ን wahaq aa aia 23 
Shalat di Masjidil Aqsha....................... nenen nane nn nenen nen nnenenee 23 
Perbincangan Para Nabi μμ μμ U... 26 
μιας μα σος ንን ንም ንን ካንን ንን ሽን aa aa EE 28 
BAB DUA... 22 ን ነ) ገ ንንን ο ο ο... 29 
MIKRAJ: PERJALANAN MENUJU ፍቨንክልፐር፤. MUNTAHA .....29 
Langit Pertama... awana dadane san aa aana age a ah Da ና ችንን ዓት gi 29 
Langit ,ቂ.0111፡ 62) ንን ንን ena aga a aa ንን ο 31 
ήν νο ን ችንን ο το. 32 
ροή σος τν ο ο ο ο ο ο. 33 
Langit Kelima ο ο ο ο ο ο... 34 
Langit ο ο ο πι ንች ፣፣ ο. 35 
Langit Ketujühbi aus uns ንንን ንንን ዮች) ዓን EA aa aa As 37 
Sidratul Muntaha ο ο ο ο iii 39 
Sureadan Nelakake sqa una nuusan Ὁ ንንን ን 40 
Bertemu Allahu, ull ን ያምን ኝና ዓን ንን ንንን ንንን 42 
Kewajiban Shalat Lima Waktu ................... ኢኢ እ ዓዓ ዓዓ ϱϱ-'--- 46 
Türün δή ነንን ንያ ንያ ዓናን ንንን ንት ο. ο 49 
AS Shidita o a ንንን ገነን ን) ን ን ላ ዝከ ንንን 54 
Kalla ο ο ንንን ንገ ን ንም ነንን ን ንንን ንን 55 
2 


ረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩ>ሩቃሩዕ 


Q 


ፍቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃኗቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃ 


ሚራረ>ረንረንረ»ረንረ>ረቃረረ>ረንረንረ>ረንረኃረቃረንረ>ረ>ረንረ>ረንረንረ>ረንረንረረንረረረንረረቃረንረንረቃረንረ>ረንረቃረቃረንረንረቃረንረረረኃረረረንረረቃረንረ>ረንረንረረንረንረቃረንረንረቃረንረንረቃረንረረቃረንረቃረንረንረቃረንረኃረቃረንረንረረንረንረቃረንረ>ረቃረንረቃረንረንረ>ረንረንረረንረንረረንረረ»ረንረኃረ»ረንረቻ። 


ፍቃንሩቃረቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩጋ 


MUKADIMAH 
== (ኦም. ANI ο 


Í 


MN ὅς,» ο ο. ος à JAM À ፌራ) 


ο ELAN aiil ነሪ 32) μία < 
Je plas ἀν ጋ) «κά, ον sh) GGT ο ὅς νόος ήν 282 


orl (.ኽዱድ | alol ερ አዶ 51) ο)! AT Jeg oA ዲም) Spall aat GY gag Όλα 
==) 


Peristiwa Isra dan Mi'raj termasuk mukjizat terbesar Nabi Muhammad 
85. Inilah peristiwa yang hanya satu kali saja terjadi dalam sejarah alam 
ini. Tidak ada satu makhluk pun yang mengalami peristiwa yang sama 
baik sebelum maupun setelah Beliau 85. 


Setiap fase dari peristiwa ini adalah ajaib, di luar nalar, dan penuh 
pelajaran. Fase-fase itu ajaibnya semakin mudah difahami dengan 
semakin berkembangnya teknologi. Sebelum diberangkatkan, dada 
mulia Nabi Muhammad ፳5 dibelah, dipenuhi hikmah dan kesucian 
sebagai persiapan untuk menembus dimensi yang berbeda. Seperti 
seorang astronot yang diberikan pelatihan dan pakaian khusus agar ia 
mampu hidup di luar angkasa. 


Beliau diberikan kendaraan istimewa Buraq yang kecepatannya sangat 
tinggi. Satu langkahnya sejauh mata memandang. Bagaikan kecepatan 
cahaya yang baru beberapa dekade lalu mulai menarik perhatian para 
ahli sains. 


Saat kaum kuffar Quraish mengingkari kisah ini, mereka meminta Nabi 
፳5 untuk mensifati Baitul Maqdis. Maka Allah nampakkan Baitul 


Magdis yang berjarak dua bulan perjalanan di hadapan Nabi 85, di balik 


rumah Aqil, bagaikan layar perangkat elektronik yang menampilkan 
tempat yang Jauh secara langsung melalui streaming. 


Maha suci Allah % yang membuat kita semakin dapat memahami 


peristiwa ajaib ini seiring dengan perkembangan zaman. 


Para ulama berbeda pandangan tentang sebab terjadinya Isra dan 
Mi'raj. Sebagian ulama berpendapat bahwa Isra dan እብ] raj merupaan 
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hadiah istimewa sekaligus sebagai pelipur lara atas berbagai cobaan 
berat yang menimpa Nabi 85. Setelah istri terkasih Beliau Khadijah 
radhiyallahu anha wafat, disusul paman yang selalu melindungi beliau 
yaitu Abu Thalib, dan setelah beliau diuji dengan penghinaan kaum 
kafir di Thaif yang melempari Beliau 85 dengan batu sampai berdarah, 


maka Allah % menghibur Beliau 85 dengan perjalanan suci ini. 


Sebagian ulama lain berpandangan bahwa di antara hikmah Isra Mi raj 
adalah untuk mengukuhkan firman Allah ak: 


Sa 2; ἡ dd; 


Dan tiadalah Kami mengutus kamu, melainkan untuk (menjadi) rahmat 
bagi semesta alam. (OS Al-Anbiya : 107) 


Allah % mengutus Nabi š sebagai bentuk rahmat bagi semesta alam. 
Beliau AK dimikrajkan agar para penghuni langit mendapatkan bagian 
dari rahmat itu dengan menyaksikan Beliau š sebagaimana penghuni 


bumi mendapatkan kemuliaan dengan diutusnya Beliau #6 di bumi. 


Para ulama berselisih mengenai kapan terjadinya peristiwa luar bisa 
ini. Mayoritas mereka mengatakan bahwa peristiwa ini terjadi pada 
Bulan Rajab, satu tahun sebelum Hijrah. Oleh sebab itu kami 
Departement Tarbiyah wa Dakwah mencoba menceritakan kisah ini 
kembali dengan merujuk kepada sumber-sumber Al-Quran, Hadits, 
dan kitab-kitab para ulama. Dan menyusunnya secara runut mulai dari 
awal peristiwa ini, sampai Beliau 85 kembali. 


Buku sederhana ini tentunya memiliki banyak kekurangan dan 
kesalahan, apabila Anda menemukannya maka kami akan selalu 
terbuka kepada masukan dan kritikan yang membangun. 


Akhir kata, semoga buku kecil ini bermanfaat bagi kita semua baik di 
dunia maupun di akhirat. Aamiin ya robbal alamiin. 
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BAB SATU 


ISRA: MEKAH MENUJU PALESTINA 


Allah % berfirman: 


Í 


κο ο 

να] = 2. S GUY 
Maha Suci Allah, yang telah memperjalankan hamba-Nya pada suatu 
malam dari Al Masjidil Haram ke Al Masjidil Aqsha yang telah Kami 
berkahi sekelilingnya agar Kami perlihatkan kepadanya sebagian dari 


tanda-tanda (kebesaran) Kami. Sesungguhnya Dia adalah Maha 
Mendengar lagi Maha Mengetahui. (QS Al-Isra : 1) 


Isra secara bahasa artinya adalah perjalanan malam. Perjalanan Nabi 
# dari Masjidil Haram di Makkah menuju Masjidil Aqsha di 


Jarusalem, Palestina dinamakan Isra sebab terjadi di malam hari. 


Pembelahan Dada 
Disebutkan dalam Shahih Bukhari bahwa Sahabat Anas radhiyallahu 
anhu menuturkan: 


Pada malam Rasulullah ፳፪ hendak diisrakan dari Masjidil Haram, 


datang tiga sosok ketika Beliau % tengah terlelap di Masjidil Haram. 


Sosok pertama bertanya, “Yang manakah ia?” 


Sosok yang tengah menjawab, “Dia adalah yang terbaik di antara 
mereka.” 
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Sosok terakhir berkata, “Ambillah yang terbaik di antara mereka. 


Pada malam itu, Beliau ጂ፪ tidak melihat mereka. Sampai mereka 
kembali di malam yang lain. Mereka tidak berbicara dengan Beliau š, 


akan tetapi mereka membawa dan meletakkan Beliau #% di dekat 


sumur Zamzam. 


ረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩ>ሩቃሩዕ 


Q 


ፍቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃኗቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃ 


ሚራረ>ረንረንረ»ረንረ>ረቃረረ>ረንረንረ>ረንረኃረቃረንረ>ረ>ረንረ>ረንረንረ>ረንረንረረንረረረንረረቃረንረንረቃረንረ>ረንረቃረቃረንረንረቃረንረረረኃረረረንረረቃረንረ>ረንረንረረንረንረቃረንረንረቃረንረንረቃረንረረቃረንረቃረንረንረቃረንረኃረቃረንረንረረንረንረቃረንረ>ረቃረንረቃረንረንረ>ረንረንረረንረንረረንረረ»ረንረኃረ»ረንረቻ። 


ፍቃንሩቃረቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩጋ 


Malaikat Jibril alaihissalam membaringkan Nabi %4 dan membelah 
dadanya ëZ yang mulia, membersihkan isinya, dan menuangkan air 


zamzam dengan tangannya. Lalu didatangkan bejana dari emas yang 
dibawa oleh Malaikat Mikail alaihissalam, di dalamnya terdapat 
cahaya, dipenuhi oleh iman dan hikmah. Lantas isi bejana itu 


dituangkan ke dalam dada Nabi ፳፪, kemudian Malaikat Jibril menutup 
kembali dada Beliau ፳፪. 


Demikianlah Allah % mempersiapkan fisik dan rohani Beliau %§ untuk 


melakukan perjalanan suci menuju alam malakut tertinggi, perjalanan 
dua dimensi: dunia dan akhirat, menuju pertemuan agung bersama 
Sang Pencipta Alam Semesta. 


Buraq 

Lalu didatangkan Buraq, tunggangan para nabi terdahulu. Bentuknya 
lebih kecil dari Baghl (peranakan kuda dan Keledai) namun lebih besar 
dari keledai, bulunya berwarna putih. Pada kedua pahanya terdapat 


sayap. Buraq itu didekatkan kepada Nabi #6 dalam keadaan telah 
berpelana dan berkekang. Saat didekatkan Buraq tidak dapat menahan 


diri sehingga Nabi 4% kesulitan menaikinya. Maka Malaikat Jibril 


alaihissalam menegurnya: 
Apae aga s ES Se ወጄ 6 alia ኒይ! 
Tenanglah engkau, demi Allah tidak ada satu pun hamba yang 


menunggangimu yang lebih mulia di sisi Allah dari Muhammad 4 
(HR Bazzar) 


Buraq pun merasa malu, ia menjadi tenang, berpeluh keringat dan 
tunduk kepada Nabi ፳፪. Lantas Nabi ## menaikinya. Malaikat Jibril 


alaihissalam mengiringi di sisi kanan sedangkan Malaikat Mikail 
alaihissalam berada di sisi Kiri. 


Buraq pun mulai terbang ke udara dalam lintasan yang telah ditetapkan. 
Satu langkah kakinya menempuh sejauh mata memandang. Apabila 
hendak naik, 18 menganggkat kedua kaki belakangnya dan jika hendak 
turun ia menaikkan kedua kaki depannya. Sampai ia berhenti di suatu 
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daerah yang banyak memiliki pohon kurma, penuh dengan panorama 
indah dan menyenangkan. Maka Malaikat Jibril alaihissalam berkata 


kepada Nabi ፳፪: 


J; j 
Turun dan shalatlah. 


Lantas Nabi % melakukan shalat. Kemudian Malaikat Jibril 
alaihissalam berkata: 


£ 


sgi dp κο 


Tahukah engkau, di mana engkau shalat? Engkau shalat di Thaibah 
(Madinah) ke tempat ini tempatmu berhijrah. 

Kemudian Nabi š kembali menaiki Buraq, melintasi jarak yang 
dikehendaki oleh Allah %. Lalu Malaikat Jibril alaihissalam kembali 
menghentikan Buraq dan berkata kepada Nabi ፳፪: 


J; j 
Turun dan shalatlah. 


Setelah Nabi #% melakukan shalat. Malaikat Jibril alaihissalam 
berkata: 


« % ç 


οὐράν εξ ሚረ χο, 2 Sake 65.1.2 ο) αγ 


Tahukah engkau di mana engkau shalat? Engkau shalat di Thurisina, 
bukit di mana Allah berbicara dengan Musa tanpa perantara. 


Kemudian Nabi ፳፪ melanjutkan perjalanan. Ketika tiba di suatu negeri 


Syam yang megah, nampak istana-istananya, Malaikat Jibril 
alaihissalam kembali berkata: 


J; j 


Turun dan shalatlah 
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Setelah Nabi #6 melakukan Shalat, Malaikat Jibril alaihissalam 
berkata: 


Wa ου 


Tahukah engkau, dimana engkau shalat? Engkau shalat di Betlehem 
tempat dilahirkannya Isa alaihissalam. (HR Nasai dalam Mujtaba) 


Kejaran Jin Ifrit 


Saat Nabi ፳፪ dalam perjalanan, beliau melihat Jin Ifrit yang mengejar 


dengan membawa api yang menyala. Setiap kali Rasulullah ፳፪ 


menoleh, Jin itu masih terlihat mengejar dengan apinya. Maka Malaikat 
Jibril alaihissalam berkata: 

taa 555 ο 583208 Sd Es AK ieis 
Tidakkah engkau ingin aku ajarkan beberapa kalimat untuk engkau 
ucapkan. Jika engkau ucapkan, nyala apinya akan padam dan ia akan 
Jatuh terjungkal di atas mulutnya? 


Nabi š pun menyetujuinya. Lalu malaikat Jibril alaihissalam berkata: 


ú ¿>Ú ኘን S 658 Z Y sh. ἀν = 5 Ñ AN 423 እፉ! ላ 
ο ο š 5) JAN š 65 yas OMN 


Katakanlah: Aku berlindung dengan keagungan Allah Yang 
Mahamulia serta dengan kalimat-kalimat Allah yang sempurna, yang 
tidak ada yang luput darinya yang baik maupun yang jahat, dari 
keburukan segala yang turun dari langit serta keburukan segala yang 
naik kepadanya; dari keburukan segala yang tertabur di bumi maupun 
keburukan segala yang keluar darinya; dari berbagai fitnah malam 
serta siang, serta dari segala yang datang di malam hari, kecuali yang 
datang membawa kebaikan. Wahai Yang Maha Pengasih. (HR Malik 
dalam Muwatha) 


Nabi ፳፪ pun membaca doa perlindungan itu, maka nyala api Jin Ifrit 


itupun padam seketika, lalu jin itu jatuh terjungkal di atas mulutnya. 
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Antara Mekkah dan Baitul Maqdis 
Dalam berbagai hadits dan riwayat yang berbeda-beda status 
keshahihannya disebutkan bahwa dalam perjalanan Isra antara Masjidil 


Haram di Mekah menuju Masjidil Aqsha di Palestina, Syam, Nabi ፳፪ 


menyaksikan berbagai hal yang ajaib dan mengherankan: berbagai 
isyarat dari amal, keadaan umat dan generasi dalam kehidupan, siksa 
yang Allah % sediakan bagi para pendosa dan orang kafir, dan 


kemuliaan yang Allah % sediakan bagi hamba yang beriman dan 


bertakwa. Semua itu sebagai dorongan untuk beramal saleh dan 
ancaman untuk menjauhi perbuatan maksiat. Janji dan ancaman ini 
membuat akal seorang muslim tergugah untuk mempersiapkan diri 
menghadapi hari yang dijanjikan, hari pertemuan dengan Allah %. 


Para Mujahid Fi Sabilillah 
Disebutkan dalam suatu riwayat, bahwa ketika Nabi ፳፪ 


menaiki Buraq, 


Nabi ጂሄ melihat suatu kaum yang menanam dalam sehari dan 


memanen dalam hari berikutnya sebagai isyarat betapa cepat buah amal 
mereka. Setiap kali mereka panen, maka tanaman itu kembali seperti 


semula. Maka Nabi ë bertanya: 


የ” ኦኦ ya Jag ο 
Wahai Jibril, siapakah mereka? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
ርች ba NAN Ng ο. ο κι 
AU; 


Merekalah orang-orang yang berjihad di jalan Allah. Allah 
melipatgandakan bagi mereka kebaikannya tujuh ratus kali lipat. Dan 
apa saja yang kalian infakkan, maka Dia akan menggantikannya. (HR 
Bazzar) 


Masyithah (Penyisir) Putri Firaun 
Lantas Nabi 4%% mencium semerbak aroma yang wangi. Beliau ፳፪ 


bertanya kepada Malaikat Jibril alaihissalam, 
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TAN AN አላይ ú b ይው ú 


Wahai Jibril aroma wangi apakah ini? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
μα τῷ aka ἐάν; μα 


Ini adalah aroma wangi wanita yang bertugas menyisir rambut putri 
Firaun serta anak-anak putrinya itu. 


Nabi ë bertanya: 
AU ሠን 
Apa yang terjadi padanya? 

Malaikat Jibril alaihissalam menuturkan: 

G ESG ai ον GG AG35 ὃ, iall EAA 31 eag SW 552 SA 22 ὃς 
ab ους po piak bra 555 gieh aia 
μη Z ἂν 25 43 < EÍ የረ ረይ 65 οἵ Š ANG JS E 
ην Jé ἆςις ὧς} ὁ) 4 ፊ35 ፌሬን να μέ ኃ % JATU e 
νυν ሚመ απ ᾧ φὖν δες ge gå coi ΧΕ 


οἱ ὦ) dsl ιά». ሳፍዴ (35 ΠΗῊ η. πε. 


£ ¿z£ Z 


PESI να ya ὀρ WAN lE ὃ e aril caah ሂ SG aki ὁ) at (5:5. 


Pasa suatu hari, saat ia sedang menyisir rambut putri Firaun, sisir itu 
jatuh dari tangannya. Maka 18 berkata: “Dengan menyebut nama 
Allah.” 


Putri Firaun pun heran dan bertanya. “Apakah Allah itu ayahku?” 


Masyithah menjawab, “Bukan, akan tetapi Allah itu adalah Tuhanku 


35 


dan Tuhan ayahmu. 


”” 


Putri Firaun menyahut, “Aku akan ceritakan ini kepada ayahku. 
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“Silahkan.” Jawab Masyithah. 


Firaun pun memanggil Masyithah, lalu bertanya, “Hai Perempuan, 
apakah engkau memiliki Tuhan selainku? ” 


“Benar, Tuhanku dan Tuhanmu adalah Allah.” Jawab Masyithah. 


Maka Firaun memerintahkan patung sapi dari tembaga untuk 
dipanaskan, lantas memerintahkan untuk melemparkannya beserta 
anak-anaknya ke dalam rongga dalam patung sapi itu. Masyithah 
berkata pada Firaun, “Aku memiliki satu permintaan padamu.” 


“Apakah permintaanmu?!” 


“Aku ingin engkau satukan tulangku dan tulang anak-anakku dalam 
satu kain lantas engkau menguburkan kami.” 


“Itu adalah hakmu yang akan kami penuhi.” 


Lalu semua anak-anak Masyithah dilemparkan ke dalam perut patung 
sapi itu di hadapannya, satu demi satu sampai tersisa bayinya yang 
masih menyusui. Masyithah terlihat hendak mundur, tetapi bayi itu pun 
berkata kepada ibunya (sebagai karomah): “Wahai ibu lemparlah 
dirimu padanya, sebab adzab dunia lebih ringan dari adzab akhirat.” 
Maka ia pun melemparkan dirinya kepadanya. (HR Ahmad) 


Siksa Bagi Yang Enggan Melakukan Shalat 


Dalam perjalanan itu, Nabi š melihat suatu kaum yang kepala mereka 


diremukkan dengan batu. Setiap kali telah remuk, kepala itu 
dikembalikan seperti semula, lantas diremukkan kembali, dan 


demikian seterusnya tanpa henti. Lantas Nabi ë bertanya: 


% 3 ነ” Jajan k 
Wahai Jibril, siapakah mereka? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
IYAN é 125 8 +h Sis 


Mereka adalah orang-orang yang kepala mereka berat untuk 
melakukan shalat. (HR Bazzar) 
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Perumpamaan Perompak 


Dalam perjalanan itu, Nabi ፳፪ melihat suatu kayu merintangi jalan. 
Tiada yang melewati kayu itu, kecuali kayu itu akan merobek kainnya 


atau melubanginya. Maka Nabi š bertanya: 


የ ክታ 61558 ሠ 
Apakah ini Wahai Jibril? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


22 #ሠ ° x 3397 of 32. 


ke j= Anis NG) ο Š GS βλ 5] £ 5,225; ὁςλ ὁ lil JS ይ 
| [86 ኢጋ! ዶሃ] {6} Jai ነይ 65225 Ga 


£ 


“Ini adalah perumpamaan beberapa kaum dari umatmu yang duduk 
mengintai di jalan untuk merampok orang yang melewatinya.” 
Kemudian Malaikat Jibril membacakan ayat: Dan janganlah kamu 
duduk di tiap-tiap jalan dengan menakut-nakuti dan menghalang- 
halangi orang yang beriman dari jalan Allah.(QS Al-A’raf: 86)(HR 
Thabari) 


Siksa Pelaku Riba 


Lalu Nabi ፳፪ melewati seorang yang berenang dalam sungai darah, ia 


berusaha keluar menuju daratan, akan tetapi setiap kali mendekati 
pinggir sungai, ia dilempari batu dan batu itu pun dimasukkan ke dalam 


mulutnya. Maka Nabi ፳፪ bertanya: 
126 
Apakah ini? 


Maka Jibril alaihissalam menjawab: 
አህ 


Orang yang memakan Riba. (HR Ahmad) 
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Perumpamaan Orang Yang Haus Jabatan 
Lalu Nabi š melihat seorang lelaki yang mengumpulkan ikatan kayu 


yang besar sehingga ia tidak mampu membawanya. Namun ia tetap 
menambah dan menambah lagi bebannya berkali-kali lipat. Maka Nabi 


፳፪ bertanya: 


የይ ahak 
Wahai Jibril siapakah ini? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
Wé Ly οκ Y ላ N KA ale 9521 Sa ἧρο ús 


Ia adalah seorang dari umatmu, yang memiliki beban amanat dari 
orang lain. la tidak sanggup menunaikannya, namun ia menambah 
beban amanat yang lain. (HR Bazzar) 


Kehinaan Pezina 

Kemudian Nabi š mendapati suatu kaum yang diberikan dua jenis 
sajian, yaitu daging masak yang sedap aromanya dan daging mentah 
yang busuk baunya. Tetapi mereka justru memakan daging mentah 
yang busuk baunya dan membiarkan daging masak yang ledzat. Nabi 


፳፪ bertanya: 


κ. 
Wahai Jibril, siapakah mereka? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


z ° 
ሄ ο £ 


να $ 04 5.2 «85334 od GS A οἷ µε bya hig aeti sa 23 

ο κ πο Ὑς us e ὀρ 158536 
Seorang lelaki dari umatmu, ia pergi dari sisi istrinya yang halal 
kemudian mendatangi wanita busuk dan menginap bersamanya 
sampai pagi hari. Serta seorang wanita yang pergi dari sisi suaminya 


yang halal dan baik, lalu mendatangi lelaki busuk dan menginap di 
sisinya sampai pagi. (HR Bazzar) 
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Siksa Penceramah Pecinta Dunia 
Lalu Nabi ፳፪ melewati suatu kaum yang menggunting bibir-bibir 


mereka dengan gunting dari api. Setiap kali habis, bibir mereka akan 
kembali seperti sedia kala, kemudian kembali digunting, dan demikian 


seterusnya. Lantas Nabi ë bertanya: 


Ίσς ο” 


ΤΕΥ ΣΣ ο 
Siapakah mereka? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
Si uha iis jak a 2. ο σοι δες τν 5:1)... ፈራ 
Para penceramah yang cinta dunia. Dahulu mereka memerintahkan 
manusia berbuat baik namun melupakan diri mereka, sedangkan 
mereka membaca Al-Kitab. Apakah mereka tidak berakal? (HR 
Ahmad) 


Siksa Pelaku Ghibah 
Lantas Nabi ## melewati suatu kaum yang memiliki kuku dari 


tembaga, lalu mencakari wajah dan dada mereka dengan kuku-kukunya 
itu. Maka Nabi ፳፪ bertanya: 


12 °. 


የ ጌይታ WAYA ὃν 
Siapakah mereka wahai Jibril? 
Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
ΚΩ ὁ ὁ μπα) T aa sl Nih 


Merekalah yang memakan daging-daging manusia (meng gunjing ) dan 
membicarakan tentang kehormatan-kehormatan mereka. (HR Abu 
Dawud) 


Mengenai orang yang berghibah, Allah ἃξ berfirman: 
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ΑΙ... kn kaki AENG 


Dan janganlah menggunjingkan satu sama lain. Adakah seorang 
diantara kamu yang suka memakan daging saudaranya yang sudah 
mati? Maka tentulah kamu merasa jijik kepadanya.(QS Al-Hujurat: 
12) 


Siksa Orang Yang Menolak Berzakat 
Kemudian Nabi š mendapati suatu kaum yang di depannya terdapat 


kain-kain tambalan demikian pula di belakangnya. Mereka 
menggembala seperti hewan ternak mencari Dhari (air panas), Zaqum 


(minuman neraka) dan batu panas Jahanam. Nabi š bertanya: 


πο Ú 558 ሠ 
Siapakah mereka wahai Jibril? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


μοὶ 38, ἄν Ων ἄν 4፡35 ὧν gal = Tes eg sss ss 


Mereka adalah orang-orang yang tidak menunaikan zakat harta 
mereka. Tidaklah Allah menganiaya mereka, dan tidaklah Allah 
berbuat aniaya pada hamba-hamba-Nya. (HR Bazzar) 


Ucapan Yang Disesali 
Lalu Nabi 4% mendapati sebuah lubang kecil, keluar dari lubang itu 


sapi jantan yang besar. Sapi Jantan itu hendak masuk kembali ke lubang 
tadi, namun tidak mampu. Maka Nabi ፳፪ bertanya: 


የ ክታ 6158 ú 
Apakah ini wahai Jibril? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


አ 25 19522 οἱ ὦ E Qie pa ሟ፤ kaba ευ ος 24144. 
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Ini adalah seorang yang mengeluarkan ucapan yang besar 
pengaruhnya, lalu ia menyesal. la ingin mengembalikan ucapan itu 
namun tidak mampu. (HR Bazzar) 


Lembah Surga 


Lalu Nabi ፳፪ melewati suatu lembah, dan mendapati semerbak aroma 


yang wangi, aroma minyak misik dan suatu suara. Nabi š berkata: 
የ|ኋይ ú 


Apakah ini? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


πα ενα ο Os ከህ ο κ 
JEES BS ον ο λε nagata 52፡3 ο BN 
κ κλπ NG 5365 S ο 5 ሬጋን «ΟῚ 


ολ (ፆን el $ë - 15145} Ως πμ ο ወን LU አድን ዒ፦-፡› 
14 | É αι ፲ ὦ (ἀξ 16 fe Ki ΝΡ 4255 gai ὧδ πο. í 


pima ο Jú «ον! ὁ ረቃ] ἄν 27/25 «Αρ pli 23 


Itu adalah suara surga. la berkata: “Wahai Tuhanku, datangkan 
padaku penghuniku dan apa yang engkau telah janjikan padaku. 
Pepohonanku telah banyak, demikian pula sutra, sundus, istabraq 
(sejenis sutra), pakaian indah, marjan, mutiara, emas, gelas minuman, 
nampan makanan, dipan dipan, buah-buahan, madu, berbagai 
pakaian, susu, dan khamarku. Datangkan padaku apa yang telah 
Engkau janjikan bagiku. ” 


Allah ፳፻ berfirman: “Bagimu setiap lelaki muslim dan wanita 


muslimah, lelaki beriman dan wanita beriman, serta orang-orang yang 
beriman pada-Ku dan rasul-rasul-Ku, beramal saleh dan tidak 
mensekutukan-Ku dengan apapun. la tidak mengambil sekutu-sekutu 
selain-Ku. Dia akan aman. Siapa yang meminta pada-Ku maka Aku 
akan memberinya. Siapa yang memberi pinjaman pada-Ku, maka Aku 
akan membalasnya. Siapa yang bertawakal pada-Ku, maka Aku akan 
mencukupinya. Sungguh Aku adalah Allah, tiada Tuhan selain Aku. 
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Q 


9999999999 9999999999. 
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Aku tidak akan mengingkari janji-Ku. Sungguh beruntung orang- 
orang yang beriman. Maha suci Allah, sebaik-baik Pencipta. ” 


Maka surga berkata: “Aku telah rela.” (HR Bazzar) 


Lembah Neraka 
Lalu Nabi ፳፪ melewati suatu lembah dan mendapati aroma busuk 
menyengat serta suara yang tidak menyenangkan. Beliau # pun 


bertanya: 
AA JE JA a= ሂ 
Wahai Jibril, suara apakah ini? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


pim 5 Jë Ad gg babi Nk JG ni Sani iig 


Ini adalah suara neraka Jahanam. la berkata, “Wahai Tuhanku, 
datangkan padaku penghuniku serta apa yang telah Engkau janjikan 
bagiku. Telah banyak rantai-rantaiku, demikian pula belenggu, 
kobaran api, hamim (lelehan panas), ghasag (minuman nanah), 
Ghislinku (pohon neraka) dan telah sangat dalam dasarku dan hebat 
panasku. Datangkan padaku apa yang telah Engkau janjikan bagiku.” 


Maka Allah æ berfirman “Bagimu setiap lelaki musyrik dan wanita 
musyrikah, lelaki buruk dan wanita yang buruk, setiap penguasa 


diktator yang tidak beriman kepada Hari Perhitungan. ” 


Maka Neraka berkata: “Aku telah rela. (HR Bazzar) 


Pondasi Islam Di Syam 
Pada malam itu juga, Nabi ፳፪ melihat suatu pondasi yang putih seakan 


itu adalah batu permata. Pondasi itu diangkat oleh para malaikat, maka 
Nabi ፳፪ 


bertanya: 
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Q 


9999999999 9999999999. 
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AWAK 
Apa yang kalian angkat? 


Mereka mengatakan: 


Ini adalah pondasi Islam, kami diperintahkan untuk meletakannya di 
tanah Syam (Palestina dan sekitarnya)(HR Thabrani) 


Seruan Yahudi, Nashrani dan Dunia 
Ketika Nabi ጄሄ 


kanannya: 


dalam perjalanan, beliau mendengar seruan dari arah 


dhah dh, (ይ t 
Wahai Muhammad, perlahanlah sebentar, aku ingin bertanya padamu. 


Namun Nabi % tidak mempedulikannya dan terus melanjutkan 


perjalanan. Lalu Beliau ፳፪ mendengar seruan dari arah kiri: 
dha, JAN 


Wahai Muhammad, perlahanlah sebentar, aku ingin bertanya padamu. 


Akan tetapi Nabi 48 


== 


tidak mempedulikannya dan terus melanjutkan 


perjalanan. Kemudian datanglah seorang wanita di tengah Jalan, wanita 
itu berhias dengan 568818 hiasan dunia, melambaikan tangannya seraya 
berseru: 


ολο, (ይ =ቃ u 
Wahai Muhammad, perlahanlah sebentar, aku ingin bertanya padamu. 


Nabi 46 tidak mempedulikannya dan terus berlalu. Saat Nabi 46 telah 


turun dari Burag, Malaikat Jibril alaihissalam menjelaskan mengenai 


siapakah mereka yang menyeru Nabi ፳፪ tersebut. Mengenai sosok 
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yang menyeru dari arah kanan, Malaikat Jibril alaihissalam 
mengatakan: 


1521 ‹. 


Dag ade Saad 2 5, 1 7 [αἱ πα) (815.342 
Itu adalah seruan Yahudi, andai engkau berhenti ketika mendengar 


seruan itu, umatmu akan menjadi kaum Yahudi. 


Mengenai sosok yang menyeru dari arah kiri, Malaikat Jibril 
alaihissalam berkata: 


al ἐν, αἰεί £ 225 ἡ SB οἱ ፌሬን 81 εἰ» 3 
Itu adalah seruan Nashrani. Andai engkau berhenti ketika mendengar 
seruan itu, umatmu akan menjadi kaum Nashrani. 


Mengenai wanita yang menghadang beliau sambil melambaikan 
tangan, Malaikat Jibril alaihissalam berkata: 


3539) Je μά) aí asuy yle ig ἡ ደ ሠ! a egs n αὖ; 


Itu adalah dunia yang tengah berhias untukmu. Andai engkau berhenti 
ketika mendengar seruannya, maka umatmu akan lebih memilih dunia 
daripada akhirat. (HR Thabari) 


Dajjal, Iblis dan Umur Dunia 
Dalam suatu riwayat disebutkan bahwa ketika Nabi 46 berada dalam 
perjalanan Isra beliau melihat dajjal. Nabi ፳፪ bersabda: 


se e መ 1 E aa EE 01 


Aku melihat Dajjal bertubuh besar, sangat putih dan pucat. Salah satu 
matanya menonjol seakan bintang yang bercahaya. Rambutnya 
bagaikan cabang pepohonan. (HR Ahmad) 


Dalam suatu riwayat disebutkan, bahwa saat Nabi #K mengendarai 
Buraq, tiba-tiba di sisi jalan nampak seorang wanita tua, Nabi 86 


bertanya, “Siapakah Ia, wahai Jibril? 
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Malaikat Jibril alaihissalam menjawab. “Teruslah berjalan wahai 
Muhammad.” 


Kemudian setelah beberapa saat, terdengar seruan yang memanggilnya 
untuk menyimpang dari jalan. ia menyeru: “Kemarilah Muhammad!” 


Malaikat Jibril kembali berkata, “Teruslah berjalan wahai 
Muhammad.” 


Setelah beberapa saat berjalan, ada satu sosok yang berkata: 
gak ሂ AE X ቃሽ ሂ Ade SM Jal G ሠራ SM 


Semoga keselamatan terlimpah bagimu wahai Yang Pertama 
(diciptakan). Semoga keselamatan terlimpah bagimu wahai Yang 
Terakhir(diutus). Semoga keselamatan terlimpah bagimu wahai Yang 
Mengumpulkan. 

Malaikat Jibril berkata kepada Nabi Muhammad š, “Balaslah 


salamnya. ” 


Nabi ፳፪ pun membalas salam. Lantas Beliau %4 menemui sosok kedua 
dan ketiga yang mengucapkan salam yang sama dan dibalas dengan 


jawaban yang sama. 


Setelah itu, Malaikat Jibril alaihissalam menjelaskan kepada Nabi ፳፪: 


ub yali ὅς ae ርሥ ὦ "τόθ a ᾱ) αὖ s EN Ca de ο-ἷ; gilli Li 
ሥዶ! AE L. Shu ad) ks οἱ 31፡1 atil ቁ) ኦዴ MGG aA ks lbI οὖ; 

PAI የ ማም ማረም 
Wanita tua yang engkau lihat di sisi jalan, ketahuilah bahwa umur 
dunia tidak tersisa kecuali seperti sisa umur wanita tua itu. Sosok yang 
ingin agar engkau datang padanya, itu adalah musuh Allah Iblis yang 
ingin menyimpangkanmu padanya. Sedangkan sosok-sosok yang 


memberi salam padamu, mereka adalah Nabi Ibrahim, Musa dan Isa 
alaihimussalam. (Khasaisul Kubra, Suyuthi) 
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Dakwah Kepada Ya” juj dan Μα juj 

Di dalam perjalanan itu pula, Nabi #6 berdakwah kepada Ya’juj dan 
Ma’juj. Sahabat Ibnu Abbas radhiyallahu anhu meriwayatkan bahwa 
Nabi 46 bersabda: 


515% «ἴτε j δν ο» j) ga ጠር DN πο Gn NS ὦν εἴα 


> yl Ng 6 Tahi ba et a ὦ WW G ኑህ 3 e 


Allah mengutusku di malam aku diisra Καπ kepada Ya juj dan Ma juj. 
Aku mengajak mereka menuju agama Allah dan beribadah pada-Nya 
namun mereka menolak mengikuti ajakanku. Maka mereka akan 
berada di Neraka bersama dengan yang durhaka dari keturunan Adam 
dan Iblis.” (HR Nv’aim bin Hammad) 


TIBA DIBAITUL MAQDIS 


Makam Nabi Musa 55 
Pada perjalanan Isra, Nabi ፳፪ melewati makam Nabi Musa 
alaihissalam. Beliau bersabda: 


«βλ መ GÀ ὁ b Eh has a g TA - yy, 


Di malam aku diisra kan aku melewati Musa di bukit pasir merah, 
beliau sedang berdiri melakukan shalat di kuburnya. (HR Muslim) 


Makam Nabi Musa dalam riwayat lain adalah sepelemparan batu dari 
Tanah suci Baitul Maqdis. 


Dalam suatu riwayat Thabrani, Abu Ya'la dan Bazzar disebutkan 


tentang pertemuan antara Nabi Muhammad š bersama para nabi 


ketika memasuki Baitul Maqdis. 


Disebutkan bahwa setelah Nabi 4% melewati lembah surga dan neraka, 


Nabi ፳ሄ melihat sosok lelaki yang berdiri. Lelaki itu bertanya kepada 
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Malaikat Jibril alaihissalam, “Siapakah yang bersamamu ሀቭ wahai 
Jibril?” 


“Saudaramu, Muhammad ዌ፳ ” Jawab Malaikat Jibril alaihissalam. 


Lantas lelaki itu menyambut Nabi š dan mendoakan keberkahan bagi 
Beliau ፳፪. Kemudian Nabi ጻ፳ bertanya kepada Malaikat Jibril 
alaihissalam, “Siapakah beliau ini, wahai Jibril?” 


, 


“Ini adalah saudaramu, Isa putra Maryam.” 


Lalu Nabi ፳፪ melanjutkan perjalanan, dan mendengar sebuah suara. 


Lalu Nabi %4 mendapati sosok lelaki lain, lelaki itu bertanya kepada 
Malaikat Jibril alaihissalam, “Siapa yang bersamamu? 


Γη 


ni saudaramu, Muhammad.” 


Lantas ia pun menyampaikan salam, mendoakan keberkahan untuk 
Nabi ፳፪ 


, dan berpesan: 


ΩΝ 
Mintalah kemudahan bagi umatmu. 


Lantas Nabi ë bertanya kepada Malaikat Jibril. “Siapakah beliau ini, 


wahai Jibril?” 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab, “Ia adalah saudaramu Musa.” 


Kamudian Nabi ፳፪ kembali melanjutkan perjalanan. Dalam perjalanan 


ini, beliau melihat sesuatu yang menjulang. Beliau bertanya: “Apakah 
itu, wahai Jibril? ” 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab. “Ini pohon ayahmu, Ibrahim. 
Mendekatlah padanya.” 


Maka Nabi #f pun mendekat. Nabi Ibrahim alahissalam menyambut 


Beliau δέ dan mendoakan keberkahan baginya. 
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Kemudian Beliau š tiba Κε Baitul Maqdis. 


Dua Cahaya 
Saat tiba di Baitul Maqdis, Nabi ፳፪ melihat dua cahaya menjulang 


terang dari sisi kanan dan kiri masjid. Maka Beliau ፳፪ bertanya: 


ያ የ hye À 
Wahai Jibril, dua cahaya apakah itu? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab, 


zE zE 


ጨቃ Das αὖ 126 3Λ54 oe giiia h S dal 2 NY (99:5 oe GN NG 


Cahaya yang berada di kananmu itu adalah mihrab saudaramu 
Dawud. Adapun cahaya yang ada di kirimu. itu adalah makam 
saudarimu Maryam. (HR Al-Wasithi) 


Shalat di Masjidil Aqsha 

Lantas malaikat Jibril alaihissalam menuntun Buraq dan mengikatnya 
di Batu Besar di Baitul Maqdis. Kemudian Nabi ፳፪ masuk melalui 
pintu Nabi, Malaikat Jibril alaihissalam berjalan di depan, maka 
tempat itu pun menjadi terang dengan cahaya yang bagaikan cahaya 
matahari. Lantas Malaikat Jibril maju ke depan, sampai ke bagian arah 
Syam dari batu Shakhrah, lantas Jibril mengumandangkan adzan, 
turunlah para malaikat dari langit dan para rasul. Lalu didirikan 


iqamah, dan Nabi š% shalat mengimami para malaikat dan rasul. 
Demikian disebutkan oleh Al-Washithi. 


Dalam riwayat Al-Baihaqi disebutkan bahwa Nabi ፳፪ mengisahkan 
mengenai kedatangan beliau ke Baitul Maqdis: 


Wi adas aas ο ss oh as shaku Z62368 khas 5.51. £ 
S Ús ኃው Ë 12 oill (5-22 bu 


Sampai aku tiba di Baitul Maqdis, lantas aku mengikat kendaraanku 
di tempat mengikat kendaraan para nabi terdahulu. Kemudian aku dan 
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Jibril masuk menuju Baitul Maqdis dan setiap kami melakukan shalat 
dua rakaat 


Nabi š melanjutkan: 
2 AA BANG መ ይር 2: 133 ϱἲ οὔ ዕቃ óS SN ¿23 imill EISS 


Kemudian aku memasuki masjid, aku mengenal para nabi. Di antara 
mereka ada yang berdiri, rukuk, dan sujud. Lalu dikumandangkanlah 
iqomah untuk shalat, dan aku maju mengimami mereka. 


Dalam riwayat lain disebutkan: 


[ya 295 ὁ አጋ ቅ η ρα 


Tidak berlalu lama, sampai banyak orang yang berkumpul. Kemudian 
muadzin mengumandangkan adzan lalu dikumandakan iqamah untuk 
shalat. Kami berdiri bershaf-shaf menunggu siapa yang mengimami 
kami. Lantas Malaikat Jibrilmemegang tanganku dan memajukan aku, 
lalu aku mengimami mereka.(HR Ibnu Abi Hatim) 


Seusai shalat, para nabi menyambut Beliau AK. Mereka semua 


mengucapkan pujian kepada Tuhannya. Nabi Ibrahim alaihisalam 
memuji Allah dan berkata: 


n 
ua 2554 À [535 il 


gih 36፡8 ወ ος Mabe 612 gth. KAE Sel 5ሯ| sÍ á jii 

λος 552 d ας ጫ>3 Äl 5» 
Segala puji bagi Allah yang telah menjadikan Ibrahim sebagai Khalil 
(kecintaan), memberikan kepadaku suatu kerajaan yang agung, 
menjadikan aku sebagai umat yang tunduk kepada Allah dan teladan 


yang diikuti, menyelamatkan aku dari api, dan menjadikan api itu sejuk 
dan selamat bagiku. 


Lantas Nabi Musa alaihissalam memuji Allah % seraya berkata: 
46 ቕ #5 ፍፉ «δι ak shao 4፡9 (ረዴ ሬጅ οὖν ὦ μά) 


$; δολ 8 25 #5 662 3! 345 5ο 
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Segala puji bagi Allah yang telah berbicara denganku tanpa 
perantara, memilihku untuk menyampaikan risalah dan kalimat-Nya, 
mendekatkanku kepada-Nya untuk bermunajat, menurunkan kepadaku 
Taurat, menjadikan kebinasaan pasukan Firaun di tanganku, dan 
menyelamatkan Bani Israel di tanganku. 


Kemudian Nabi Dawud alaihissalam memuji Allah % dan berkata: 


3 «δις 25] g 2-2 ኣጨ! 3 5፡5 528! {ε 425 8:5 ወሯ ag ደ 5:3) 

ፌኤ: መን £, 
Segala puji bagi Allah yang telah menganugerahkan kepadaku 
kerajaan, menurunkan padaku Kitab Zabur, melembutkan besi bagiku, 


menundukkan burung dan pegunungan bagiku, dan memberikan 
padaku hikmah dan kebijaksanaan. 


Kemudian Nabi Sulaiman alaihissalam memuji Allah % dan berkata: 


ὅν 435 ὦ S ay ር 1 ον Sl eum 552 οὗ ὦ 3221 
ርጩራ δ]; guti eea sie g JEN ech K 299655 (5፡55 ‹ jas a 

«βὰς ba መን ΚΟῪ 
Segala puji bagi Allah yang telah menundukkan bagiku angin, Jin dan 
manusia; menundukkan bagiku setan-setan yang membuat apa yang 
aku kehendaki dari gedung-gedung yang tinggi dan patung-patung; 
mengajarkan padaku bahasa burung dan segala sesuatu, dan 


mengalirkan bagiku cairan tembaga, serta memberikan padaku 
kerajaan agung yang tidak dimiliki seorang pun setelahku. 


Lantas Nabi Isa alaihissalam berkata: 
asp 39፡1 Z 2296 a agi glars 436 46599 e «οὖ ὦ 2331 
κο ር 25 αρ κος προ 


Segala puji bagi Allah yang telah mengajarkan padaku Taurat dan 
Injil, menjadikan aku dapat menyembuhkan orang yang buta sejak 
lahir dan yang berpenyakit kusta. Aku menghidupkan orang mati 
dengan idzin-Nya. la meninggikan aku, mensucikan aku dari orang 
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orang kafir dan melindungi aku ዐወ ibuku dari setan yang terkutuk, 
sehingga setan tidak memiliki jalan untuk mengganggunya. 


Kemudian Nabi Muhammad š menaiki mimbar berkhutbah memuji 
Tuhannya seraya berkata: 


2 
ሃራ 


s Í ο... 


15 αἱ 


νε ΤΣ ρα > 5),ኽ : > =. J የ 
15169660 lass οὔ 45 


Setiap kalian telah memuji Tuhannya, dan aku pun akan memuji 
Tuhanku. 

Segala puji bagi Allah yang telah mengutusku sebagai rahmat bagi 
semesta alam, mengutusku untuk seluruh manusia sebagai pemberi 
kabar gembira dan ancaman, Yang menurunkan padaku Al-Furqan 
yang di dalamnya terdapat penjelasan segala sesuatu, menjadikan 
umatku sebaik-baik umat yang dikeluarkan dan menjadikan umatku 
umat yang pertengahan, menjadikan umatku menjadi umat terdepan 
padahal mereka datang terakhir, melapangkan dadaku, melepaskan 
beban berat dariku, meninggikan penyebutanku, dan menjadikan aku 
pembuka sekaligus penutup. 


Mendengar Khutbah Ini, Nabi Ibrahim alaihissalam berkata: 


Bas ο» 1 τις 


1.25 155. 
Dengan inilah, Muhammad mengungguli kalian. (HR Baihaqi) 
Perbincangan Para Nabi 55. 


Nabi ፳፪ saling berbincang dengan Nabi Ibrahim, Musa dan Isa 


alaihimussalam mengenai Hari Kiamat. Mereka semua 
mengajukannya kepada Nabi Ibrahim alaihissalam, Maka Nabi 
Ibrahim alaihissalam berkata: 


Jen 


Aku tidak memiliki pengetahuan mengenainya 
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Lantas mereka mengajukannya kepada Nabi Musa alaihissalam, beliau 
berkata : 


ΕΥ 
Aku tidak memiliki pengetahuan mengenainya. 


Lantas mereka mengajukannya kepada Nabi Isa alaihissalam, beliau 
berkata: 


1 Ki 


“τ τε 35 δι se τω» as ὧν ἥτε] 95 as 

26 GZ ó) ἔς AN 55:49 ο) GAE 2 35 GE Sl 3 S ο 2 
κ j) GAN ው Š «ἄν Gabah Jë ὦδε (11:53 ος εὐ ój 222 ሂ dá 
Qa Sakadi pi E a s u ἐς 5 οὐ ὅδ q 955 
ሩይ d) WN abang Í o «412 ኸ ሓቃ ይ ὁ αἷς 
፡ 5e d jys VEP ERNA ሄቻ ው ሩዴ፡ “= ὧν aa sadi ὧν 3:5 
εώς βία A ሠሚ E suris caj jS 
AII) ገኔ ጋይ £ Ql 5 Y sh «σι 6 SU 5 NG 56 


Adapun waktunya, tiada satu pun yang mengetahui kecuali Allah εξ. 


Demikianlah, namun di antara yang diberitakan padaku dari Tuhanku 
æ bahwa Dajjal akan keluar (beserta pasukannya), saat itu aku 


membawa dua pedang. Jika Dajjal melihatku ia akan meleleh bagikan 
timah yang mencair, lalu Allah æ akan membinasakannya. Saat itu 


(peperangan antara umat Islam dan kaum pengikut Dajjal) batu dan 
pepohonan berkata: “Wahai Muslim, di bawahku ada orang kafir, 
kemari dan perangilah. ” Maka Alah membinasakan mereka. 


Kamudian semua orang kembali ke daerah dan negeri mereka masing- 
masing. Ketika itu Ya’juj dan Ma juj (gog dan magog) keluar, mereka 
turun dengan cepat dari segala tempat yang tinggi dan mendatangi 
negeri-negeri mereka. Mereka tidak mendatangi suatu tempat, kecuali 
membinasakan semua yang ada di sana, tidak melewati perairan 
kecuali meminumnya sampai habis. Maka manusia kembali padaku 
dan mengeluhkan kerusakan yang ditimbulkan oleh mereka. Aku pun 
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berdoa kepada Allah æ untuk membinasakan mereka, maka mereka 
dibinasakan oleh Allah æ dan mati bergelimpangan. Bumi pun menjadi 
busuk karena bangkai-bangkai mereka. Maka Allah ak menurunkan 


hujan yang menghanyutkan seluruh jasad mereka dan 
melemparkannya ke lautan. 


Di antata yang dikabarkan padaku, bahwa jika demikian maka Kiamat 
bagaikan wanita hamil yang hampir melahirkan. Tidak ada yang tahu, 
kapan ia akan segera melahirkan, apakah siang ataukah malam. (HR 
Ahmad) 


Dua Gelas 


Kemudian Nabi disodorkan dua buah wadah, yag satu berisi susu 


sedangkan yang lain berisi khamar (arak anggur). Kemudian Beliau ፳፪ 


diberi perintah: 
cii ኤዬ) ሩቃ. 
Minumlah yang mana saja yang engkau kehendaki 
Maka Nabi ፳፻ meminum susu. Lalu dikatakan pada Beliau ፳፪: 
¿kal Ë 132] J ebl hia hbal osi 


Engkau mengambil kesucian fitrah. Sungguh jika engkau mengambil 
khamar, umatku akan tersesat. (HR Bukhari) 


Dalam redaksi lain: 
4251 65፡55. 2:31 ἀλλά agal) 368 h Á ih 


Segala puji yang teah membimbingmu kepada fitrrah. Sungguh jika 
engkau mengambil khamar maka umatku akan tersesat. (HR Ahmad) 
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BAB DUA 


MIKRAJ: PERJALANAN MENUJU SIDRATUL 
MUNTAHA 


Setelah Nabi ## mengimami para nabi dan berbincang dengan mereka. 
Lalu disodorkan dua gelas berisi susu dan khamar, dan Nabi ፳፪ pun 


memilih susu, sesuai dengam fitrah kesucian Beliau AK. Lalu 


dibentangkanlah Mikraj, yaitu lintasan ke langit. Melalui lintasan ini 
ruh para hamba dinaikkan saat ia wafat, kepada lintasan ini pula 
pandangan mata mayit tertuju. Lintasan ini sangat indah, tiada seorang 
pun yang melihat lintasan yang lebih indah darinya, tersusun dari emas 
dan perak, dihiasi permata, dan di kanan kirinya berjejer para malaikat. 


Langit Pertama 
Nabi ፳፪ 
dunia. Beliau naik dari kubah yang berada di timur Batu Besar 
(shakhrah). Sampai keduanya menuju satu pintu langit yang 
dinamakan Babul Hafadzah (Pintu Para Penjaga). Di pintu itu terdapat 
malaikat yang bernama Ismail yang membawahi dua belas ribu 
malaikat sebagaimana disebutkan dalam riwayat Al-Baihagi. 


bersama malaikat Jibril melalui lintasan ini menuju langit 


Lantas Jibril meminta izin untuk memasuki langit pertama, 
“Bukakanlah.” Kata Jibril. 

Penjaga langit itu bertanya, “Siapa ini?” 

“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 

“Aku bersama Muhammad.” 

.” Apakah ia telah diutus (ke langit)? ” 


“Benar.” Jawab Jibril. 


Maka para malaikat langit menyambut Nabi %4 dengan ucapan: 
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Selamat datang baginya dan berbahagialah. (HR Bukhari) 
Dalam riwayat lain Malaikat menyambut beliau dengan ucapan: 
ሸዊ የየ 


Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Bukhari) 


Penghuni langit dunia bergembira atas kedatangannya. Di langit 


pertama ini, Beliau %4 mendapati Nabi Adam alaihissalam. Malaikat 


Jibril alaihissalam berkata : 
216 kas dyah lia 
Ini adalah ayahmu, ucapkanlah salam bag inya. 


Maka Nabi % mengucapkan salam baginya, dan Nabi Adam 


alaihissalam pun membalas salamnya, seraya berkata: 


Ei Las ak Ἅδη u= 


Selamat datang dan berbahagia wahai putraku, engkau adalah putra 
terbaik. (HR Bukhari) 


Dalam riwayat lain disebutkan bahwa Nabi ፳፪ melihat Nabi Adam 


alaihissalam duduk, sedangkan di kanannya terdapat banyak 
kumpulan, dan di kirinya terdapat banyak kumpulan. Jika Beliau 
menoleh ke kanan, beliau tertawa dan jika menoleh ke kiri beliau 


menangis. Nabi Adam š& menyambut Nabi Muhammad š : 


ζω! Y ον! ¿JU ZS 
Selamat datang kepada nabi yang saleh dan anak yang saleh. 


Maka Nabi ፳፪ bertanya kepada Jibril alaihissalam: 


{352 
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Siapakah beliau? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 


ἕο 


QN αλ JAN εἱς o h ἠδ κος ες Δ.Δ yes “ኤጩ ος sasa kg ATIA 
ፋይ 4:5 {785155 ጨቃ asas δὲ SES E ON μίας» 5 οἱ 


Beliau adalah Adam. Kelompok yang di kanannya dan di kirinya 
adalah ruh kerurunannya. Yang di kanan adalah penghuni surga, 
sedangkan yang di kiri adalah penhguni neraka. Jika melihat ke arah 
kanan beliau tertawa, dan jika melihat ke arah kirinya beliau 
menangis. (HR Bukhari) 


Di langit dunia, Nabi 386 mendapati dua sungai yang mengalir. Maka 
Nabi 46 bertanya: 


> je Ú OL ols G 
Dua sungai apakah ini wahai Jibril? 
Jibril menjawab: 
ረጴ መይ big ΛΙΑΝ. 
Sungai Nil dan Eufrat, ini adalah sumber keduanya (HR Bukhari) 
Langit Kedua 


Kemudian Beliau #6 melanjutkan perjalanan ke langit kedua. Malaikat 


Jibril alaihissalam kembali meminta izin: 
“Bukakanlah.” Kata Jibril. 

Penjaga langit itu bertanya, “Siapa ini?” 
“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 

“Aku bersama Muhammad.” 


.” Apakah ia telah diutus (ke langit)? ” 
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“Benar.” Jawab Jibril. 


Maka para malaikat langit menyambut Nabi #6 dengan ucapan: 
Selamat datang baginya dan berbahagialah. (HR Bukhari) 


Dalam riwayat lain, malaikat menyambut Beliau #6 dengan ucapan: 


Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Bukhari) 


Di langit kedua Beliau #% mendapati Nabi Yahya dan Nabi Isa 


alaihimassalam keduanya adalah sepupu, sebab ibu keduanya 
bersaudara. Nabi %4 mengucapkan salam kepada keduanya, kemudian 


keduanya membalas salam, menyambut Beliau š dan berkata: 


ela l εν zs 
Selamat datang saudara yang saleh dan nabi yang saleh. (HR Bukhari) 
Langit Ketiga 


Kemudian Nabi ፳፪ dan malaikat Jibril $% melanjutkan perjalananya 


dan naik kelangit ketiga. Di sana Malaikat Jibril kembali meminta izin 
untuk memasuki langit ketiga. Para malaikat bertanya: 


“Siapakah ini?” 

“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 
“Muhammad 8፳ ” 


“apakah ia telah diutus.” 


, 


“Benar.” 
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Lantas para malaikat menyambut Beliau ፳፪ dan berkata: 


Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Bukhari) 


Lantas langit ketiga pun dibuka dan Nabi #6 mendapati Nabi Yusuf 


alaihissalam. Nabi Yusuf alaihissalam sangat tampan, separuh 
ketampanan bagi seluruh manusia dimiliki oleh beliau. Malaikat Jibril 
alaihissalam berkata: 


Ini Yusuf, berilah salam padanya 


Nabi %6 mengucapkan salam, kemudian Nabi Yusuf alaihissalam 


membalas salam dan berkata: 
MAN GG ENE zz 


Selamat datang saudara yang saleh dan nabi yang saleh. (HR 
Bukhari) 


Langit ke Empat 


Kemudian Nabi ፳፪ bersama malaikat Jibril alaihissalam naik ke langit 
ke empat. Malaikat Jibril meminta izin, Para malaikat bertanya: 
“Siapakah ini?” 

“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 

“Muhammad 8፳ ” 


“apakah ia telah diutus.” 


, 


“Benar.” 


Lantas para malaikat menyambut Beliau ፳፪ dan berkata: 
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Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Bukhari) 


Di langit ke empat terdapat Nabi Idris alaihissalam. Malaikat Jibrir 
berkata kepada Nabi ፳፪: 
AET iss 
Ini adalah Idris, ucapkan salam baginya. 


Maka Nabi 46 mengucapkan salam. Nabi Idris alaihissalam membalas 


salam seraya berkata: 
e GA ANE NGNE 
Selamat datang saudara yang saleh dan nabi yang saleh. (HR Bukhari) 


Langit Kelima 


Kemudian Nabi ፳፪ melanjutkan perjalanan menuju langit ke lima. 


Malaikat Jibril meminta izin, Para malaikat bertanya: 
“Siapakah ini?” 

“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 


“Muhammad ፳ሯ 


Apakah ia telah diutus.” 


Benar.” 


Lantas para malaikat menyambut Beliau ፳፪ dan berkata: 


AG Ag ab s zy 
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Q 
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Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Bukhari) 


Di langit ke lima, Nabi ## mendapati Nabi Harun alaihissalam. 


Janggut beliau panjang sampai Κε pusar. Malaikat Jibril alaihissalam 
berkata: 


aé 3:25 b 55 
Ini adalah Harun, beriah salam baginya. 


Maka Nabi #Z mengucapkan salam, kemudian Nabi Harun 


alaihissalam membalas salam dan berkata: 
21.2) ca NN ሯ ካህ ζ--2 


Selamat datang saudara yang saleh dan nabi yang saleh. (HR Ahmad 
dan Ibnu Hibban 


Langit Keenam 


Kemudian Nabi %4 melanjutkan perjalananya menuju langit ke enam. 


Malaikat Jibril meminta izin, Para malaikat bertanya: 
“Siapakah ini?” 

“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 


“Muhammad 8፪፳ ” 


Apakah ia telah diutus.” 


᾽ 


“Benar.” 


Lantas para malaikat menyambut Beliau ፳፪ dan berkata: 


Az Apal i ው 
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Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Bukhari) 


Di langit keenam, Nabi % mendapati Nabi Musa alaihissalam. 


Malaikat Jibril alaihissalam berkata: 
aé Lab saga 155 
Ini Musa, ucapkan salam baginya. 


Maka Nabi 44 mengcuapkan salam. Nabi Musa alaihissalam 


membalas salam dan berkata : 
gl ΚΡ M ¿SL ፎራ V 
Selamat datang saudara yang saleh dan nabi yang saleh. (HR Bukhari) 


Ketika Nabi ፳፪ melanjutkan perjalanannya, Nabi Musa alaihissalam 
menangis. Saat ditanyakan alasannya, Beliau berkata: 


4ሪ« 


E EAR EA xs SS a za BUNE = 


Aku mennagis karena ada seorang pemuda yang diutus setelahku, 
tetapi umatnya yang masuk surga lebih banyak dari umatku yang 
masuk surga. (HR Ibnu Hibban) 


Saat itu Nabi ፳፪ melihat para nabi bersama umatnya masing-masing. 


Ada nabi yang memiliki suatu kelompok kecil dan ada pula nabi yang 
tidak memiliki satu orang pun pengikut bersamanya. Lalu Nabi ፳፪ 


melewati suatu umat yang sangat besar. Nabi ë bertanya: 
4135 ἀρ 
Siapakah ini? 
Maka dijawab: 
7:9 διε]; 23 κ 
Ini adalah Musa beserta kaumnya, tetapi lihatlah ke atas kepalamu 
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Q 
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Maka Nabi #6 memandang ke atas, dan mendapati umat yang sangat 


banyak sehingga memenuhi ufuk langit dari berbagai arah. Lalu 
dikatakan kepada Beliau ፳፪: 


Aan ph 553.1 ὁ L Sua u 92! s, cis s NAN 3k 


Ini adalah umatmu, dan selain mereka terdapat tujuh puluh ribu 
umatmu yang akan masuk surga tanpa hisab. (HR Turmudzi) 


Langit Ketujuh 
Kemudian Nabi #6 melanjutkan perjalananya menuju langit ke tujuh. 


Malaikat Jibril meminta izin, Para malaikat bertanya: 
“Siapakah ini?” 

“Jibril.” 

“Siapa yang bersamamu?” 


“Muhammad ፳ሯ 


Apakah ia telah diutus.” 


, 


‘Benar.’ 
Lantas para malaikat menyambut Beliau ፳፪ dan berkata: 
A Apal ው 


Selamat datang baginya, sebaik-baik kedatangan telah tiba pada kami. 
(HR Ibnu Hibban) 


Di langit ke tujuh, Nabi %፪ mendapati Nabi Ibrahim alaihissalam. 


Malaikat Jibril alaihissalam berkata: 
sle 1:5 βίο) 32 


Ini ayahmu Ibrahim,berilah salam padanya. 
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Maka Nabi ፳፪ mengucapkan salam. Nabi Ibrahim alaihissalam 


membalas salam dan berkata: 
ο Πο ποπ, 
Selamat datang anak yang saleh dan nabi yang saleh. (HR Bukhari) 


Nabi 4% menyaksikan Nabi Ibrahim alaihissalam menyandarkan 


punggungnya ke Baitul Μα mur. Baitul Ma’mur adalah tempat suci di 
langit sebagaimana di bumi terdapat tanah suci Kakbah. Letaknya 
berada tepat di atas Kakbah sehingga seandainya ada sesuatu yang 
jatuh darinya, sesuatu itu akan turun ke Kakbah. Setiap hari tujuh puluh 
ribu malaikat memasuki Baitul Makmur, dan setelah keluar mereka dan 
tidak kembali lagi sampai Hari Kiamat. Dalam suatu riwayat, Nabi 


Ibrahim alaihissalam berpesan kepada Nabi Muhammad ፳፪ 


ο ας ο κκ ον 


Perintahkan umatmu untuk memperbanyak tanaman surga. Tanah 
surga itu subur dan sangat luas. 


Saat ditanya, apakah tanaman surga. Maka Nabi Ibrahim alaihissalam 
berkata, yaitu bacaan: 


Tiada daya dan kekuatan kecuali dengan Allah. (HR Ahmad dan 
Turmudzi) 


Dalam riwayat lain: 
ጩህ ዝ ss NG ሰም ኘን SN 415 Al | ቭ NG c EA) ΠΩ] 6, 


Maha Suci Allah. Segala puji bagi Allah. Tiada Tuhan selain Allah. 
Allah Maha Besar. Tiada daya dan kekuatan kecuali dengan Allah. 
(HR Thabrani) 


Nabi %፪ 


mendengar tasbih para malaikat Ruhaniyah yang bertasbih 


mensucikan Allah dengan berbagai bahasa yang berbeda. Lalu Nabi ፳፪ 
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Q 


9999999999 9999999999. 
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memasuki Baitul Makmur dan melakukan shalat bersama para 
malaikat dan ruh kaum beriman yang berada di sana. 


Nabi ፳፪ melihat sekumpulan malaikat yang ketakutan oleh wibawa 
dari Cahaya Ilahi. Saat itu, Nabi melihat Malaikat Jibril mengkerut 
ketakutan bagaikan kain yang lusuh karena keagungan Allah ፳፪. Nabi 


ዌ፪ menggambarkan hal itu dalam sabdanya: 


Ug s ጆሪ hu Li ash 


Aku melihat Jibril bagaikan kain lusuh yang tergeletak karena takut 
kepada Allah ወ. (HR Ibnu Abiddunya) 


Dalam tafsit Ibnu Katsr dinukilkan, bahwa saat Nabi š berada di langit 


ketujuh, beliau sampai pada suatu sungai yang memiliki tenda dari 
yaqut, mutiara dan zabarjad, di atasnya terdapat burung yang hijau, 
burung terindah yang pernah dilihat. Malaikat Jibril berkata : 


πυρ μμ κκ ሽኋይ ንቆ éi 3 22 ሂ 
Hai Muhammad, tahukah engkau sungai apakah ini? Ini adalah telaga 
Kautsar yang telah Allah berikan padamu. 


Di telaga itu terdapat gelas dari emas dan perak. Air mengalir di atas 
kerikil dari batu yakut dan Jamrud. Airnya lebih putih dari susu. Nabi 


፳፪ mengambi wadah emas dan menggayunə air itu, lalu meminumnya. 


Ternyata rasanya lebih manis dari madu dan lebih wangi dari misik. 


Sidratul Muntaha 
Lantas Nabi ፳፪ dibawa menuju Sidratul Muntaha. Sidr secara bahasa 


artinya adalah pohon bidara sedangkan Muntaha secara bahasa artinya 
adalah puncak. Dinamakan demikian karena di sanalah batas akhir 
segala yang naik dari urusan alam bumi dan juga batas akhir dari segala 
yang turun dari alam yang tinggi. Di sinilah pula berakhir arwah para 
syuhada. Dinamakan muntaha sebab ilmu malaikat terbatas hanya 
sampai di tempat itu, mereka tidak mengetahui apa yang ada 
setelahnya. 
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Di sana terdapat pohon yang sangat besar. Daunnya bagaikan telinga 
gajah serta buahnya bagaikan tempayan. Dari pangkalnya memancar 
empat sungai, sungai dari air yang tidak akan pernah berubah, sungai 
susu yang rasanya tidak akan pernah berubah, sungai khamar yang 
160281 bagi siapa saja yang meminumnya, dan sungai dari madu yang 
disucikan. 


Naungan pohon itu demikian luas, sehingga andai ada seorang 
pengendara berkendara selama seratus tahun, dalam riwayat lain tujuh 


puluh tahun, ia belum dapat keluar dari naungannya. Nabi š bersabda: 


WS LAN akasa Gis 23, Jb daala, Y Ule ο. lb ὁ —SU paa imi ቃን 


Itulah pohon yang andai seorang pengendara berkendara selama tujuh 
puluh tahun, ia tidak dapat melewatinya. Satu daunnya saja dapat 
menutupi seluruh semesta. (HR Thabari) 


Tiba-tiba pohon itu diliputi sesuatu dan kemudian berubah, 


sebagaimana sabda Nabi ፳፪: 


የራ ya SS ለ3! 5225 Ól gl (ንቃ ሓው! [ጌ፤ ERES gk Ú À jal (ነሪ ፌድ C 


Ketika Sidratul Muntaha diliputi sesuatu dari sisi Allah, maka ia pun 
berubah demikian indah. Sehingga tiada satu pun makhluk Allah yang 
mampu mengungkapkan bagaimana keindahannya. (HR Bukhari- 
Muslim) 


Surga dan Neraka 


Kemudian Nabi ፳፪ memasuki surga. Di dalamnya, beliau melihat 


berbagai keindahan yang tidak pernah dilihat oleh mata, didengar oleh 
telinga, dan tak pernah pula terlintas dalam hati seorang pun. 

Di surga, Beliau A menyaksikan berbagai kenikmatan yang 
disediakan oleh Allah % bagi hamba yang taat dan betakwa. Perbuatan 


baik dilipat gandakan pahalanya sepuluh kali, sampai ratusan kali 
sebagaimana yang dikehendaki oleh Allah ὅς. Di pintu surga terdapat 


tulisan sebagaimana diriwayatkan bahwa Nabi ፳ሄ bersabda: 
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Aku melihat di malam aku diperjalankan, di pintu surga tertulis, 
“Sedekah dilipatgandakan sepuluh kali sedangkan utang delapan 
belas kali.” Maka Aku bertanya kepada Jibril, “Mengapa utang lebih 
utama dari sedekah? ” 


Jibril menjawab “Sebab seorang peminta, kadang meminta padahal ia 
berpunya, sedangkan orang berutang tidak berutang kecuali karena 
memang memerlukan.” (HR Ibnu Majah) 


Beliau melihat surga dari mutiara putih, tanahnya dari misik sedangkan 
rerumputannya dari Za'faran. Di sana terdapat kamar-kamar (ghuraf) 
yang pemiliknya dapat melihat bagian luar dari dalam, dan bagian 


dalamnya dari luar. Ketika Nabi ፳፪ ditanya untuk siapakah kamar- 


kamar itu? Beliau ## menjawab: 


πα κ. 


Bagi dia yang baik bicaranya, gemar memberi makan, dan melakukan 
shalat di malam hari ketika manusia masih terlelap. (HR Ahmad dan 
Turmudzi) 


Telah datang bahwa Nabi ፳ሯ mendengar di surga suara yang perlahan 


di surga, maka Nabi š bertanya kepada Malaikat Jibril alaihissalam: 


Wahai Jibril, suara siapakah itu? 


Malaikat Jibril alaihissalam menjawab: 
535.1 JY | 


Itu adalah suara Bilal Sang Muadzin (HR Ahmad) 


41 


ረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃረቃሩ>ሩቃሩዕ 
ረቃረቃረረ>ረ>ረቃረ>ረንረረ>ረንረረቃረንረቃረቃረንረንረ>ረንረ>ረንረንረ>ረንረንረኃረንረረረንረረቃረንረኃረ>ረንረረንረንረቃረንረንረረንረንረ>ረንረኃረረንረረ>ረንረኃረንረንረቃረንረንረ>ረንረንረ»ረንረንረ»ረንረኃረ»ረንረ>ረ»ረንረ>ረንረንረ»ረንረንረ»ረንረንረ»ረንረረ»ረንረቃረ»ረንረ>ረንረንረ»ረንረንረ»ረንረንረ»ረንረ»ረ»ረንረቻ” 


Q 


9999999999 9999999999 99999999. 


ፍቃንሩቃረቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩቃሩጋ 


Dalam riwayat lain dikatakan bahwa Sahabat Bilal radhiyallahu anhu 
mendapatkan keistimewaan ini karena beliau selalu menjaga wudhu, 
berwudhu dengan sempurna, dan melakukan shalat setelah wudhunya. 


Nabi ፳ሄ juga melihat seorang pelayan wanita berada di depan sebuah 
istana yang megah. Maka Nabi ፳፪ bertanya, “Milik siapakah istana 
itu?” 


“Milik Umar bin Khathab. ” 


Maka Nabi 46 segera memalingkan wajahnya sebab mengetahui 


besarnya kecemburuan Umar bin Khathab radhiyallahu anhu. Saat 
diceritakan hal ini, Sahabat Umar berkata sambil menangis: 


ὧν ὅς Géi ወ 


Apakah aku akan cemburu atasmu wahai Rasulullah ? (HR Bukhari 
Muslim) 


Kemudian Nabi «τέ melihat neraka. Beliau ፳፪ mendapati penjaga 
neraka, Malaikat Malik bermuka masam sebagaimana fitrah yang 
diberikan padanya. Nabi ጻ፳፪ mengucapkan salam padanya, dan 
Malaikat Malik pun membalasnya. Malaikat Malik menutup pintu 
neraka sebagai wujud penghormatan kepada Nabi ፳፪. 


Bertemu Allah % 
Lalu Nabi ፳፪ diangkat sampai ke batas beliau dapat mendengar suara 


goresan pena takdir. Di tempat yang demikian suci ini beliau melihat 


sosok yang tenggelam dalam cahaya Arsy. Nabi ፳፪ bertanya. 


“Siapakah ini? Apakah ia malaikat?” 
“Bukan.” 

“Apakah ia seorang nabi? ” 
“Bukan.” 


“Lalu siapakah ia?” 
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Maka dikatakan kepada Beliau ፳፪: 


5 45:13 Cusi oz L ሚሪ 216 ιόν) δν s, Q; Bu 631 966 ዴን s 


Ia adalah seorang yang ketika di dunia lisannya selalu basah dengan 
dzikir kepada Allah, hatinya terpaut dengan masjid, dan tidak pernah 
mencela kedua orang tuanya sama sekali. (HR Ibnu Abiddunya) 


Malaikat Jibril alaihissalam pun terhenti. Dan berkata kepada 
Rasulullah ፳፪: 


tu μας 


Tiada seorangpun di antara kami (malaikat) melainkan mempunyai 
kedudukan yang tertentu. (QS As-Shaffat: 164) 


Malaikat Jbril tidak dapat lagi menemani Rasulullah %%, karena 
walaupun kedudukannya demikian tinggi, namun ia tidak dapat 
menembus hijab-hijab untuk bertemu dengan Tuhannya. Nabi AK 
pernah berkata: 

5 ή be We ὁμοῦ 255; ος ὁ] dú τόδ) ος Ja gE ae ኔው tik 


Í 


»6δ45Υ WUS 
Aku telah bertanya kepada Malaikat Jibril alaihissalam, “Wahai Jibril 


apakah engkau pernah melihat Tuhanmu?” 


Maka Malaikat Jibril alaihissalam menjawab, “Sesungguhnya antara 
aku dan Tuhanku terdapat tujuh puluh hijab cahaya, andai aku melihat 
hijab terdekatnya maka aku akan terbakar.” (HR Thabrani) 


Malaikat Jibril mempersilahkan Nabi š 


untuk meneruskan perjalanan 


menuju Tuhannya, seraya berkata: 
οὐ ጮሃ Ul ορ κα 


Andai aku mendekat seujung kuku, tentu aku akan terbakar. (Tafsir 
Razi) 
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Kemudan Nabi 5፳ naik, suara-suara para malaikat pun meredup, 
tersingkaplah bagi Beliau 46 berbagai hijab keangungan. Beliau %፪ 
mendapatkan kedekatan dari hadirat keesaan, maka Nabi #6 mendekat 


dengan jasad dan ruhnya sebagaimana digambarkan dalam Al-Quran: 
SÍ 22 6 585 (A) 3:55 55 ὁ 

Kemudian dia mendekat, lalu bertambah dekat lagi. maka jadilah dia 

dekat (pada Muhammad sejarak) dua ujung busur panah atau lebih 

dekat (lagi). (QS An-Najm: 8 dan 9) 


Maka Nabi š diliputi oleh awan cahaya keagungan. Maka Allah ፳፪ 
pun berfirman kepada Nabi ፳2: 


“Mintalah padaku.” 


Maka Nabi ፳፪ berkata: 


KU 515 akih MEA ዓሪ Kg abi 815: 55551 AUE kanti) SN ο 
54 5523 Cp KU SUE akih JANG sk ad Š Eh ርይ 
IA gene Eis 9452 ὁρ μοὶ ይሄ ዝ KE 55551) «ολο abin iyi 
ug Ni aa AKAN a 


3⁄9 
Αλλο» 


3 oP ο κο hi jis kalas 1236 


Sesungguhnya Engkau mengambil Ibrahim sebagai Khalil 
(kesayangan). Engkau memberikan baginya kerajaan yang agung. 
Engkau berbicara dengan Musa tanpa perantara. Engkau berikan 
Daud kerajaan yang agung. Engkau lembutkan besi baginya, serta 
tundukkan baginya gungung-gunung. Engkau berikan pada Sulaiman 
kerajaan yang agung dan menundukkan untuknya jin, manusia, setan 
serta angin. Engkau berikan baginya kerajaan yang tidak dapat 
dimiliki seorang pun setelahnya. Engkau ajarkan Isa Taurat dan Injil 
dan membuatnya dapat menyembuhkan orang yang buta sejak lahir 
serta yang berpenyakit kusta. Engkau berikan perlindungan baginya 
dan ibundanya dari setan yang terkutuk. Sehingga setan tidak 
menemukan jalan untuk menggoda keduanya. 
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Maka Allah æ berfirman: 


djaz iE A ad; z 2 z 154 Z sm DK ks NE £ 55215 
ίσα. Ni 1325 š ΝΡ አድር Ὑ an ይ μας 5 89 ° as 
54 uhei ΠΡ géill ὅ ኃፆ περ ΠΡ «522 6 μες νυν] Ji A Jen) 
πμ πμ τος 
ως 
Aku telah menjadikan engkau sebagai Khalil (kesayangan). Telah 
tertulis dalam Taurat “Muhammad kekasih Tuhan Yang Maha 
Penyayang. ” Aku utus dirimu kepada seluruh manusia. Aku jadikan 
umatmu adalah umat yang terdepan walaupun mereka datang terakhir. 
Aku tetapkan bagi umatmu bahwa mereka tidak diperkenankan 
berkhutbah sampai mereka bersaksi bahwa engkau adalah hamba-Ku 
dan rasul-Ku. Aku jadikan engkau nabi yang pertama diciptakan dan 
terakhir diutus. Aku berikan padamu tujuh ayat yang selalu diulang 
(Al-Fatihah) yang tidak aku berikan kepada seorang nabi pun 
sebelummu. Aku berikan padamu akhir surat Al-Baqatrah dari 
simpanan rahasia di bawah Arys yang tidak Aku berikan kepada 
seorang nabi pun, dan Aku jadikan engkau pembuka sekaligus 
penutup. (HR Bazzar) 
Demikianlah Nabi ፳፪ mencapai makam tertinggi dan kesempurnaan 
yang dianugerahkan dari Allah % dalam hadirat yang Suci ini. 
Disebutkan dalam sebagian kitab Tafsir bahwa saat Nabi ፳፪ bertemu 


dengan Allah % maka Beliau ፳፪ mengucapkan salam: 
ይረ) SLAG Á AK 
Segala penghormatan bagi Allah, demikian pula doa dan kebaikan 
Maka Allah # membalas salam Nabi 55 : 
865 ὦ! ἕξη NG AE ያ: 


Keselamatan untukmu, wahai nabi, disertai rahmat Allah dan 
keberkahan-Nya. 
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Maka Nabi #5 berkehendak agar umatnya mendapatkan bagian dari 
salam dari Allah 46, maka Beliau berkata: 
Gadha) alal 25ፁ ጅን ελ 
Keselamatan atas kami, dan atas hamba hamba Allah yang saleh. 


Lalu Jibril dan penghuni langit semua berkaya 
ο κος. በ1] 1351225 


Aku bersaksi bahwa tiada Tuhan selain Allah dan aku bersaksi bahwa 
Muhammad adalah hamba dan rasul-Nya. (Tafsir Samarqandi dan 
Qurthubi) 


Kewajiban Shalat Lima Waktu 
Dalam hadirat yang suci ini, Allah memberikan berbagai wahyu 


kepada Nabi #%, di antara yang diwahyukan oleh Allah #6 yaitu 


kewajiban lima puluh shalat dalam sehari. Allah a berfirman: 


¿hua ib ድቪ> s asi ን atis ሠ SN ma r s dj AZ ú 


Hai Muhammad, sungguh di saat Aku ciptakan langit dan bumi, Aku 
wajibkan bagimu dan umatmu untuk melakukan lima puluh shalat, 
maka dirikanlah olehmu dan umatmu. (Khashahisul Kubra Suyuthi) 


Dalam riwayat lain: 
95 ey K ο £ LZ S 


Diwajibkan lima puluh kalu shalat bagi umatmu dalam sehari 
semalam. (Bukhari) 


Lantas selimut cahaya itu pun hilang dari Nabi ëZ. Malaikat Jibril 
alaihissalam memegang tangan Nabi š. Nabi š turun dengan sangat 


cepat, melewati Nabi Ibrahim alaihissalam namun beliau tidak 
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mengucapkan sepatah kata pun. Lalu Beliau ፳፪ melewati Nabi Musa 


alaihissalam. Beliau menahan Nabi š dan bertanya: 
eai; A ኋራ 1512 ኋ።ታ ú 
Hai Muhammad, apa yang diputuskan Tuhanmu untukmu? 
4 35 5 É š X 6. 51 ይ ΠΕ 


Nabi #£ menjawab: Allah memutuskan bagiku lima puluh shalat dalam 


sehari semalam. 


Nabi Musa alaihissalam berkata: 


15) 


“ቁርን NG NE ASIS καλά NG ፈረ ን yadi 61 


Umatmu tidak akan mampu melakukannya. Kembalilah pada Tuhanmu 
dan mintalah keringanan pada Tuhanmu untukmu dan untuk 
mereka. (HR Bukhari) 


Nabi menoleh kepada malaikat Jibril alaihissalam seakan meminta 
pendapat. Malaikat Jibril memberi isyarat seakan berkata : 


Silahkan, jika itu yang engkau inginkan. (HR Bukhari) 


Lantas Nabi δέ kembali mendatangi Sidratul Muntaha. Diliputi oleh 


apa yang meliputi di sana, dan pegri melewatinya sampai ke alam 
malakut, bersujud meminta keringanan kepada Allah bagi umatnya. 


Nabi ፳፪ 


bermunajat: 


Wahai Tuhanku, berilah keringanan bagi kami, karena umatku tidak 
akan mampu melakukannya. (HR Bukhari) 


Maka Allah š: mengurangi sepuluh shalat, dalam riwayat lain lima 


shalat, dari kewajiban sebelumnya. Lalu Nabi ፳፪ kembali turun. Nabi 
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Musa alaihissalam kembali menahannya dan mengucapkan hal yang 


sama, sehingga Nabi š berulang kali meminta keringanan keada Allah 
Æ, dengan demikian Nabi ፳፪ mendapatkan kesempatan bertemu Allah 
æ berkali-kali, sampai akhirnya Allah meringankan menjadi lima 


shalat dalam sehari semalam. Allah berfirman kepada Nabi ፳፪: 


siba Jazz me 
Ini adalah lima shalat dan ini adalah lima puluh shalat (yakni lima 


shalat ini senilai dengan lima puluh shalat). Tidak diganti ucapan dari 
sisi-Ku. (HR Bukhari Muslim) 


Dalam riwayat lain disebutkan bahwa saat itu Allah % berfirman: 


paa ο ο μα 
¿s= 3 (ολ; s 22 ናሽ ሽይ በ ὀρ Aras πα 4 5:5 kan adi 


Wahai Muhammad, sungguh itu adalah lima shalat dalam sehari 
semalam. Bagi setiap shalat pahala sepuluh shalat. Maka itu sama 
dengan lima puluh shalat. Siapa yang memiliki tekad melakukan 
kebaikan namun ia tidak beramal dengannya maka akan ditulis 
baginya sebuah kebaikan. Dan siapa yang mengamalkannya maka 
akan ditulis baginya sepuluh kebaikan. Siapa yang bertekad 
melakukan keburukan namun tidak mengamalkannya maka tidak 
ditulis baginya keburukan. Jika ia mengamalkannya maka ditulis 
baginya satu keburukan. (HR Bukhari Muslim) 


Kemudian Nabi ፳፪ kembali turun. Nabi Musa alaihissalam kembali 


menahannya dan berkata: 
A Q aisi ጄን J ይውን! ይን NG ya ASÍ £ 22) š 556 455523 


Demi Allah, Aku telah membujuk Bani Israel untuk melakukan yang 
lebih ringan dari ini, namun mereka meninggalkannya. Kembalilah 
kepada Tuhanmu dan mintalah keringanan lagi. (HR Bukhari) 
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Rasulullah ፳፪ bersabda: 


ሪ 


ο νο τος 


Wahai Musa, aku telah merasa malu kepada Tuhanku, karena 
berulang ulang kembali pada-Nya. (HR Bukhari) 


Dalam riwayat lain Nabi ፳፪ berkata: 


=L. ፀም)! μυ (8ው 2, = JU, 


Aku telah meminta kepada Tuhanku sehingga aku merasa malu. Akan 
tetapi aku rela dan pasrah pada-Nya. (HR Bukhari) 


Maka terdengar seruan dari hadirat Ilahi: 
Gobee aking ፁጩ OWE 


Aku telah menetapkan kewajiban-Ku dan meringankan hamba-hamba- 
Ku. (HR Bukhari) 


Lalu Nabi Musa alaihissalam berkata: 
Maka turunlah engkau dengan nama Allah. (HR Bukhari) 


Turun Ke Bumi 
Nabi Muhammad š% pun turun dari langit yang satu ke langit 


berikutnya. Tidaklah Nabi ëZ melewati suatu kumpulan malaikat 
kecuali mereka berkata: 


KAGAN ας 


Ya Muhammad, perintahkan umatmu untuk melakukan hijamah. (HR 
Bazzar) 


Nabi #6 bertanya kepada Malaikat Jibril saat mereka turun ke bumi, 


mengungkapkan keheranannya saat bertemu para malaikat: 
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NENG 55 s ἀπ ως 525 ο σοι 3 A potige" 
Di y G Ka Nn εἷς ὁλά NGING KAN μι j das αλα ው 


“Hai Jibril, mengapakah setiap kali aku berada di suatu lapisan langit 
semua menyambutku dan tertawa bergembira menyabutku kecuali satu 
sosok saja. Aku ucapkan salam padanya, dan ia membalas salamku 
kemudian menyambutku tetapi ia tidak tertawa padaku? ” 


Malaikat Jibril menjawab, “Wahai Muhammad, itu adalah Malik 
penjaga Neraka, ia tidak tertawa sejak diciptakan. Andai ia bisa 
tertawa pada seseorang, pasti ia akan tertawa padamu. (Tafsir Ibnu 
Katsir) 

Nabi #6 meneruskan perjalanannya sampai menuju langit dunia. Di situ 
beliau 4%% menyaksikan debu yang berterbangan, suara-suara dan asap. 


Maka Nabi ë bertanya: 


ጸማም ግ 
Apakah ini wahai Jibril? 


ዒይን ን ki oka ὁ አጂ T ἰῷ οἱ] 1 642 bu ss Jú 
caeai NI NG 77) 
Ini adalah setan-setan yang memalingkan mata manusia agar tidak 


memikirkan kerajaan langit dan bumi. Jika bukan karena itu, pasti 
mereka dapat melihat berbagai keajaiban. (HR Ahmad) 


Kemudian Nabi ë turun menuju batas alam bumi dan melihat di jalan 


kafilah Quraish datang dari tanah syam, kafilah itu membawa 
makanan. Di antarana ada unta yang membawa dua karung, satu hitam 


dan satu putih. Saat Nabi 46 sejajar dengan rombongan itu, unta itu 


lari dan berbalik, sehingga terjatuh dan pecahlah karunenya. 


Lalu beliau melihat rombongan kafilah Quraish lain yang sedang 
kehilangan satu untanya dalam perjalanan mereka untuk pulang ke 
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Mekah. Nabi š% menunjukkan kepada mereka tempat unta itu dan 


mengucapkan salam pada mereka, maka sebagian mereka saling 
menoleh dan berkata : 


Q ος ορ ሓሬው Oso |.ኋይ 


Ini suara Muhammad bin Abdillah. 


Pada akhirnya Nabi ፳፪ kembali ke kediaman beliau di Mekah. 


A 


Ternyata tempat tidur yang beliau tinggalkan belum dingin, 
sebagaimana disebutkan dalam berbagai riwayat. 


Di pagi itu, Nabi ፳፪ sangat bahagia atas segala yang Beliau saksikan 


dan anugerah yang diberikan. Beliau ፳፪ juga sedih karena yakin bahwa 


kaum kafir akan mendustakannya jika beliau menceritakan peristiwa 
menakjubkan ini. 


Di pagi hari, Beliau ፳፪ keluar menuju Masjidil Haram. Beliau AK 
mendapati sejumlah tokoh kaum kafir di sana, di antara mereka 
terdapat Abu Jahal, pemimpin kaum Jahiliyah. Nabi % duduk 


menyendiri dan sedih memikirkan kaumnya yang pasti akan 
mendustakannya. Lalu lewatlah Abu Jahal, ia duduk di dekat Nabi %፪ 


dan seakan mengejek ia berkata : 
“Apakah terjadi sesuatu? ” 
“Benar.” 

“Apakah itu?” 

“Pada malam ini aku diperjalankan.” 
“Ke mana?” 


“Κε Baitul Magdis.” 


“Kemudian kini engkau sudah ada bersama kami?!” 


“Benar.” Jawab Nabi ፳፪. 
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Abu Jahal sangat gembira mendapatkan bahan untuk mendustakan 
Nabi ፳፪, namun beliau takut orang tidak akan percaya jika ia yang 


bicara. Maka Abi Jahal berkata kepada Nabi ፳፪ 


“Jika aku panggil kaummu, apakah engkau akan ceritakan ini kepada 
mereka. ” 


“Tentu saja.” 


Maka Abu Jahal berteriak memanggil, 


AORTE ΝΕ 


Wahai keturunan Kaab bin Luai kemarilah kalian 


Tempat itu menjadi penuh, mereka datang dan duduk menghadap 
keduanya Abu Jahal berkata: 


Ceritakan pada kaummu apa yang tadi engkau ceritakan padaku. 


Maka Rasulullah š menceritakan peristiwa Isra. Mereka yang 


mendengar takjub, sebagian bertepuk tangan sebagian lain meletakkan 
tangan di kepala karena heran dan menganggapnya sebagai dusta. 
Bahkan sebagian orang beriman murtad dari agamanya. 


Muth'im bin Adi, salah seorang tokoh Quraish berkata: 


εν 


EN 


4226 Garing 425 AANA ολ so E οὐ 14 
45 j5 5 (ο) W Se us 26521 25236 SW; aki a 552.1 ሬሄ 


Aku bersaksi bahwa engkau adalah pendusta. Kami mengendarai unta 
ke Baitul Maqdis dalam sebulan dan kembali dalam sebulan, lalu 
engkau menyangka bahwa engkau mendatanginya hanya dalam 
semalam? Demi Dewa Latt dan Uzza, aku tidak akan membenarkanmu, 
tidak pula ucapanmu ini sama sekali. (HR Abu Ya'la) 


Sahabat Abu Bakar radhiyallahu anhu menyanggahnya dan berkata : 


bako 21 αλ] ναός ፈር Lal ο) asua ረ ሂ 
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Hai Muthim sungguh buruk apa yang kau katakan kepada putra 
saudaramu, engkau menyerang dan mendustakannya. Sedangkan aku 
bersaksi bahwa ia sungguh benar. (HR Abu Ya'la) 


Di antara kaum ini terdapat orang yang pernah pergi ke Baitul Maqdis 
dan melihatnya, maka ia bertanya: 


2።# 


Wahai Muhammad, gambarkan pada kami bagaimana Baitul Maqdis! 


Maka Nabi ## mulai menggambarkan Baitul Maqdis dan terus 


demikian sampai Beliau ፳፪ merasa kurang yakin tentang sebagian sifat 


yang ada di sana sebab beliau hanya melihatnya sebentar saja, 
sedangkan kaum Quraish banyak memberikan banyak pertanyaan yang 


menyulitkan. Nabi ፳፪ menggambarkan keadaan saat itu: 


ἑάλωκε, 5: 46 tras Cs aga 3. a Eh S a, M δὲ askai 
ቁ አሻ ሽራ σε ὁ usta μή 1201 
Kaum Quraish bertanya padaku mengenai berbagai hal tentang Baitul 
Maqdis yang aku tidak ketahui secara pasti. Maka aku merasakan 
perasaan susah yang tidak pernah aku alami sebelumnya. Lalu Allah 
mengangkat Baitul Maqdis dan memperlihatkannya padaku sehingga 
setiap kali mereka bertanya, aku dapat menjawabnya. (HR Muslim) 
Dalam riwayat lain dikatakan bahwa ketika Nabi š agak ragu tentang 
suatu bagian dari Batul Maqdis, maka Baitul Maqdis ditampakkan pada 
Beliau dari balik rumah Aqil bin Abi Thalib, sehingga Nabi ፳፪ 


mensifatinya sambil melihatnya. 


Setiap kali Nabi ## menggambarkan Baitul Maqdis, Sahabat Abu 


Bakar selalu berkata. “Engkau benar.” Rasulullah ፳፪ berkata kepada 
Abu Bakar ketika itu: 


s 


5፡2) 3 28 155 £ Na iu 
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Hai Abubakar sungguh Allah ፳፻ menamaimu Shiddig. (Yang selalu 
percaya).(HR Abu Ya'la) 


Setelah mendengarkan semua sifat yang diberikan Nabi ፳፪, orang- 
orang kafir pun tidak dapat menyanggah mereka berkata : 


z£ 


εν 38] ας TOCARA] 
Adapun sifat yang disebutkan, maka demi Allah itu tepat.(HR Ahmad) 


As-Shidiq 
Diriwayatkan oleh Imam Ahmad dalam Fadhailul Shahabah bahwa 


Rasulullah ፳፪ bersabda: 
= aB 2 e jaja DJENG gha N gi jd a Gal 
> ἀρλ.2} 


Di malam aku diisrakan, aku berkata : Kaumku tidak akan 
mempercayaiku.” Malaikat Jibril berkata, “Abu Bakar As-Shhidiq 
akan membenarkanmu. (HR Ahmad) 


Dalam riwayat lain dikatakan bahwa ketika Nabi % mengabarkan 


bahwa beliau pergi isra ke Masidil Aqsha, beberapa orang muslim yang 
dahulu beriman murtad dan mendustakannya. Maka datang seorang 
musyrik kepada Sahabat Abu Bakar dan berkata : 

al be SS cuwak S Sa πο 


Temanmu ini mengira ia telah diisrakan tadi malam menuju Baitul 
Maqdis kemudian ia kembali di malam ini juga. 


Sahabat Abubakar bertanya, “Apakah benar, beliau mengatakannya? ” 
“Benar.” Jawab si musyrik. 


Maka Sahabat Abubakar berkata: 
ὅλο 8] ὁ) 15 5፳ 61 Agi 


Aku bersaksi Jika ia telah berkata demikian berarti ia benar. 
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Orang musyrik itu berkata: 


የሬ-ሟ ο. kas 33 a 5 25 25, 282 22 


Apakah engkau percaya bahwa ia datang ke Syam dalam semalam dan 
kembali sebelum Shubuh? 


Maka Sahabat Abubakar berkata: 


= 


GN መዘን dB ይን ት JA ረጁ 3:21 Us s, καὶ 332 
“Ya, aku mempercayai yang lebih dari itu, aku mempercayai kabar 
langit yang datang pagi dan sore.” 

Oleh sebab itulah beliau dijiluki As-Shiddiq (HR Mushonaf Abdur 
Razzaq) 


Kafilah 
Mendengar detailnya sifat yang diberikan Nabi ፳፪, bertambahlah 


keherannan kaum kafir. Mereka ingin mencari-cari kesalahan Beliau 


δέ, maka mereka kembali bertanya mengenai kafilah dagang mereka: 


3 6⁄2 


Ke ዕፍ የለይ AAN 
Hai Muhammad, kabarkan mengenai kafilah kami. (HR Abu Ya'la) 
Dalam kitab syifa dijelaskan diriwayatkan dari Ibnu Ishaq : 
5 15 ጋ À J BAANG aaia 2 25 ds ፍቨ ἄν 12 ny Gah ο 
< ἐξ 23: τη 35 ÓS ου pal ês) NG δέ ú Äi e° ΝΒ ¿Ê 
“5.1 aji and εις 118 ὁ I Ag 23:5 le ἄν 12 4) 1.5 


Ketika Nabi diisrakan, lalu Beliau mengabarkan kepada kaumnya 
mengenai kafilah mereka beserta tanda-tanda yang ada dalam kafilah 
itu. Maka mereka bertanya; “Kapan kafilah itu akan tiba?” 


Nabi ፳፳ menjawab, “Hari Rabu.” 


Maka di hari Rabu yang dijanjikan kaum Qurasih menunggu-nunggu 
kafilah untuk membuktikan kebenaran sabda Nabi. Matahari pun 
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Q 


9999999999 9999999999. 
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hampir tenggelam namun kafilah itu belum tiba Maka Nabi 


s= 


sehingga pada hari itu waktu siang bertambah lama beberapa saat, 
dan matahari ditahan dari tenggelam 


Dan akhirnya rombongan itu tiba di saat yang sama separti yang di 
katakan Nabi ፳፪ Allah membuktikan kebenaran sabda Nabi 4% dan 


membungkam mereka yang mengingkari mukjizat agung ini serta 
menghinakan mereka. 


Demikianlah kisah perjalanan yang menakjubkan ini. Betapa mulia 
Nabi 85 yang dikaruniai mukjizat agung ini. Semoga kisah ini bisa 
menambah keimanan kita kepada Allah % dan rasul-Nya, Aamiin ya 


robbal alamiin 


|,ራ!5 οἱ αἴ ፈሬጫ![5 
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